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1 Uvod

Hvala za nakup naprave TD I-Series!
Za zagotavljanje optimalnega delovanja tega izdelka si vzemite €as in pozorno preberite ta priro¢nik.

Naprava TD |-Series je na voljo v dveh razli¢nih velikostih: TD 1-13 s 13,3" zaslonom in TD I-16 s 15.6" zaslonom. TD I-
Series je naprava za Eye Gaze, vendar jo je mogoce narociti brez funkcije Eye Gaze.

Ta uporabniski priro¢nik zajema:

e Naprava TD I-Series, modela TD 1-13 in TD 1-16.
e Funkcije Eye Gaze

1.1 Razlaga svaril

V tem priro¢niku uporabljamo Sest (6) stopenj svaril kot sledi:

Simbol za opozorilo se uporablja za obve$¢anje uporabnika o neéem pomembnem ali o ne€em, kar zahteva
posebno pozornost.

Simbol Nasveti se uporablja za obveS¢anje uporabnika ali o ne€em, na kar mogoce ni pomislil.

@ Simbol Previdno se uporablja za obves€anje o neCem, ki bi lahko povzrocil Skodo ali napa¢no delovanje opreme.

Simbol Opozorilo se uporablja za obveS&anje o neCem, pri Eemer obstaja verjetno tveganje za poskodovanje
A uporabnika, ¢e to opozorilo prezrete.
@)) Simbol za visoko glasnost se uporablja za obved€anje o ne€em, kar lahko povzro¢i poSkodbe sluha.

m Simbol za visoko temperaturo se uporablja za obveS€anje o pogojih temperature povrsine, ki lahko povzro€i
telesne poskodbe ali nelagodije.

1.2 Simboli in oznake

Ta razdelek daje informacije o simbolih, ki se uporabljajo pri TD |-Series, njegovih dodatkih ali embalazi.

Simbol ali oznake Opis

S s %. Vhod USB 3.0.

:I: Pripravljenost.

Sw I 3,5-milimetrska preklopna vrata 1

Sw2 3,5-milimetrska preklopna vrata 2

; Priklju¢ek za napajanje.

m Vti¢nica za slusalke 3,5 mm.

Uporabniski priroénik za TD I-Series 1-13/I-16 v.1.0.3 - sI-SI 1 Uvod 7



Simbol ali oznake

Opis

B

Zavrzite skladno z nacionalnimi zahtevami za elektronski odpad.

CE je okrajSava za Evropsko skupnost in ta oznaka pove carinskim uradnikom v Evropski
uniji, da je izdelek skladen z eno ali ve¢ direktivami ES.

C€

CA

Oznaka UKCA (UK Conformity Assessed) je oznaka za izdelke Zdruzenega kraljestva, ki
se uporablja za blago, dano na trg v Veliki Britaniji (Angliji, Walesu in na Skotskem).
Oznaka krije vecino blaga, ki je predhodno zahtevalo oznako CE.

%)

Ta oznaka je certifikacijska oznaka, ki se uporablja na elektronskih izdelkih, proizvedenih
ali prodajanih v ZdruZenih drzavah Amerike, in potrjuje, da so elektromagnetne motnje, ki
izhajajo iz naprave, pod mejnimi vrednostmi, odobrenih s strani Zvezne komisije za
komunikacijo (Federal Communications Commission).

EAL

Regulatorna oznaka, ki predstavlja skladnost z regulatornimi zahtevami Rusije,
Kazahstana in Belorusije.

=
S
=

Oznaka oznacuje skladnost elektronskih naprav, kot je IT in avdio/video oprema s
standardom NOM (Normas Oficiales Mexicanas) za varnost v Mehiki.

Japonski certifikat za elektricne/elektronske naprave in komponente.

@ 3 |

Oznaka za tehni¢no skladnost je dokaz, da je radijska oprema skladna s tehni¢nimi
pravilniki, ki jih dolo€a Zakon o radiih na Japonskem. Velja samo za TD I-16.

&

Ustreza zadevnim japonskim zahtevam glede elektromagnetne zdruzljivosti. Velja samo
za TD |-16.

O

IC je okrajSava za Kanadsko industrijo in ta oznaka pove carinskim uradnikom v Kanadi,
da je izdelek skladen z eno ali ve¢ kanadskimi standardi.

%
%

£
3

é‘.
= O
[

Klasifikacije oznake UL za Kanado in Zdruzene drzave Amerike.

Priznane oznake komponent za Kanado in Zdruzene drzave Amerike.

Sledite navodilom za uporabo.

Reciklirni material.

Reciklirni material v Tajvanu.

Ustreza zadevnim avstralskim zahtevam glede elektromagnetne zdruzljivosti.

L@%%ea

Proizvajalec.

L
m
e

Referenéna Stevilka.

8
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Simbol ali oznake Opis
SN Serijska Stevilka.

I P 54 Koda za&¢ite ohiSja pred vdorom skladno z IEC 60529.
Kitajski obvezni certifikat.

R Najbolj poznana mednarodna varnostna oznaka. Ta varnostni seznam oznacuje, da je bil
{oov j gggggg;::\ izdelek preizkugen skladno z IEC60601-1.
Fapyt®

g,

. Kitajska skladnost za nevarne snovi (RoHS)

Direktiva o skladnosti z RoHS.
RoHS

UDI
MD

Oprema razreda Il (ojagena izolacija).

Ta oznaka prikazuje izhodno polarnost pina na napajalnem adapterju AC/DC.

Edinstveni identifikator naprave.

Oznaka medicinskega pripomocka.

1.3 Predvidena uporaba

TD I-Series je primarno namenjena kot naprava za ustvarjanje govora. TD |-Series je namenjena za omogocanje in
uporabo kot dopolnilo za vsakodnevno komunikacijo za ljudi, ki imajo teZzave z govorom zaradi telesne poskodbe,
invalidnosti ali bolezni. Ta namenska uporaba se odraza v funkcijah zasnove, npr. kot zelo zmogljive baterije, vrhunska
kakovost zvoka, visoka vzdrZljivost in alternativhe metode vnosa, vkljuéno s sledenjem o&em Tobii.

Kontraindikacija: Naprava TD |-Series za uporabnika nikoli ne sme biti edini nacin za sporo€anje pomembnih
L ” \ informacij.

V primeru okvare naprave TD I-Series uporabnik ne more komunicirati z njeno uporabo.

1.3.1 Namenski uporabniski profil

Primarni uporabniki TD I-Series TD 1-13 and TD 1-16 so tisti posamezniki, ki zaradi fizi¢nih, jezikovnih in/ali kognitivnih
stanj potrebujejo napravo AAC za govor. Primerna je za uporabnike vseh starosti.

1.3.2  Dodatne informacije

Naprava TD I-Series je izdelek za obogateno in alternativno komunikacijo (Augmentative and Alternative Communication
— AAC), namensko izdelana naprava za ustvarjanje govora (Speech Generating Device — SGD), zasnovana za
omogocanje uporabnikom, da povecajo komunikacijske sposobnosti in dosezejo vecjo neodvisnost. Naprava TD I-Series
je primarno namenjena za omogocanje in uporabo kot dopolnilo za vsakodnevno komunikacijo za ljudi, ki imajo tezave z
govorom zaradi telesne poskodbe, invalidnosti ali bolezni. Ta namenska uporaba se odraza v funkcijah zasnove, npr. kot
zelo zmogljive baterije, vrhunska kakovost zvoka, visoka vzdrzljivost, vgrajeni okoljski krmilniki in alternativne metode
vnosa.

Uporabniski priroénik za TD I-Series 1-13/1-16 v.1.0.3 - sI-SI 1 Uvod 9



Naprava TD I-Series je naprava z izbirnim sledilnikom o¢i Tobii Eye Tracker in z dostopom s kapacitvnim dotikom.
Naprava je namenjena za uporabo z montazno konzolo ali s pokonénim stojalom na ustrezni povrsini. Poleg strmenja in
dotika lahko napravo upravljate prek preklopnega pregledovanja, z misko, s tipkovnico ali s kombinacijo teh moznosti.

Naprava TD I-Series je primarno zasnovana za komunikacijo iz o€i v o¢i in sekundarno za komunikacijo na daljavo in
raCunalniski dostop. Naprava TD I-Series omogoc¢a uporabniku, da komunicira prek besedila ali simbolov za ustvarjanje
govora ali da predvaja posneta sporoc€ila za komunikacijo iz o€i v o€i. Uporabnik lahko tudi prikaZze svoja sporocila na
navzven obrnjenem zaslonu na hrbtni strani naprave. Naprava TD |-Series omogo¢a uporabniku, da sestavlja besedilna
sporocila (SMS) in e-poStna sporocila prek prilagojenih vmesnikov ali dostopa do zunanjih aplikacij in storitev za spletno
komunikacijo, npr. Skype ali Facebook.

Z napravo TD I-Series imajo uporabniki svobodo in prilagodljivost prek okolja Microsoft® Windows.

Naprava TD I-Series ustreza definiciji medicinske opreme; registrirana je tudi kot medicinski pripomocek razreda | pri
Svedski Agenciji za medicinske pripomocke ter kot trajna medicinska oprema razreda Il pri ameriski FDA. Naprava TD |-
Series je na voljo v dveh velikostih (13,3 in 15,6) ter kot namenska (fiksna) naprava za ustvarjanje govora. Naprava TD I-
Series ne vzdrzuje ali podpira zivljenja. V primeru okvare naprave TD |-Series, mora imeti uporabnik nizkotehnolosko
podporno reSitev za komunikacijo.

1.3.3  Prenosna uporaba
Prenosna naprava TD |-Series se lahko uporablja v dveh (2) razli¢nih polozajih.

e Pokonc¢na usmeritev
e Namescena (glejte razdelek 7.3.4 Namescena uporaba, stran 10)

Pokoncéna usmeritev

1.3.4  NameScena uporaba

Montazna plo$&a na napravi se poveze s prilagodilnimi spojniki IT/REHAdapt. Ce uporabljate nosilec Daessy,
potrebujete adaptrsko plosc¢o.

1.4 Vsebina embalaze

n Priporoceno je, da ohranite originalne embalazne materiale za napravo TD I-Series.

Ce je napravo treba vrniti druzbi Tobii Dynavox za z garancijo povezanimi tezavami ali popravilo, je koristno, &e za
posiljanje uporabite originalno ali originalu enakovredno embalazo. Vecina prevoznikov zahteva vsaj 2 palca
embalaznega materiala okrog naprave.

Opomba: Zaradi skupnih pravilnikov Komisije je treba vse embalazne materiale, vklju¢no s Skatlami, poslanimi
druzbi Tobii Dynavox, zavregi.

Spodniji elementi so prilozeni vaSemu paketu TD I-Series:

1 naprava (13.3" ali 15.6")

1 prilagodljiv podstavek

1 sledilnik o¢em (vgrajen)

1 montazna plo$¢a za povezavo z IT/REHAdapt (hames$€ena)
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1 baterija

1 napajalnik

1 licenca za Windows 10

1 programska oprema Tobii Dynavox Communicator 5 (predhodno names$&ena)
1 programska oprema TD Control (predhodno namescena)

1 programska oprema TD Snap (predhodno name$céena)

1 programska oprema TD Browse (predhodno names¢ena)

1 programska oprema TD Talk (predhodno namesc¢ena)

1 programska oprema TD Phone (predhodno namesc¢ena)

1 programska oprema TD Switcher (predhodno nameS&ena)

1 programska oprema Tobii Dynavox Gaze Viewer (predhodno namescena)

1 programska oprema Tobii Dynavox Accessible Literacy Learning (ALL) (predhodno namescena) (Ni na voljo za
vse trge)

1 programska oprema Tobii Dynavox Hardware Settings (predhodno names$cena)
1 programska oprema Boardmaker 7 Student Center (predhodno names$éena)
1 programska oprema Eye FX2 Demo (predhodno names$¢ena)

1 uporabniski priro&nik TD I-Series (v napravi kot dokument PDF)

1 vodnik za hiter zaCetek (natisnjen)

1 vadbena kartica za osnove TD Snap (natisnjena)

1 vadbena kartica Communicator 5 (natisnjena)

1 dokument za varnost in skladnost (natisnjen)

1 dokument z licenco za programsko opremo (natisnjena)

1 dokument z garancijo (natisnjen)
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2 Varnost

Naprava TD I-Series je bila preizkuSena in odobrena kot skladna za vse specifikacije in standarde, navedene v Dodatek
B Informacije o skladnosti, stran 51 v tem priro¢niku in v Dodatek D Tehnicne specifikacije, stran 56 — vkljuéno s, vendar
ne omejeno na standard za medicinske pripomocke (razred 1/tip B). Vseeno pa morate za zagotavljanje varnega
delovanja naprave TD I-Series upoStevati nekaj naslednjih opozoril:

f Spremembe te opreme niso dovoljene

Popravila naprave Tobii Dynavox sme izvesti samo Tobii Dynavox ali s strani Tobii Dynavox pooblas&eni in
@ odobreni center za popravila.

Kontraindikacija: Naprava TD I-Series za uporabnika nikoli ne sme biti edini nacin za sporo¢anje pomembnih
VA ” \ informacij.

V primeru okvare naprave TD I-Series uporabnik ne more komunicirati z njeno uporabo.

f Ce je pri§lo do hudega incidenta, se takoj obrnite na proizvajalca in lokalne oblasti.

Opomba: Priporo€amo, da namestite ustrezno programsko opremo; ¢e imate vpraSanja, se za dodatno pomo¢
obrnite na proizvajalca.

Opomba: Za preprecevanje nepooblas¢enega dostopa priporo€amo namestitev primerne protivirusne programske
opreme oziroma se ne povezujte na nevarna zunanja omrezja.

Naprave TD I-Series ni dovoljeno uporabljati kot pripomocek za ohranjanje Zivljenjskih funkcij in se ne smete
A zana$ati nanjo v primeru izgube funkcije zaradi izpada elektrike ali drugih vzrokov.

f Obstaja nevarnost zadusitve, ¢e se majhni delci odklopijo z naprave TD I-Series.
Naprave TD I-Series ni dovoljeno izpostavljati ali uporabljati v dezju ali v vremenskih razmerah, ki niso v obmocju
tehni¢nih specifikacij naprave TD I-Series.

Napravo TD I|-Series je dovoljeno uporabljati samo s specificno dodatno opremo TD I-Series, ki ima prilozena
A navodila za names¢anje.

Napajalni kabel lahko predstavlja nevarnost zadavitve za male otroke. Nikoli ne pus¢€ajte majhnih otrok brez
A nadzora z napajalnim kablom.

Majhni otroci ali ljudje z zmanj8animi kognitivnimi sposobnostmi ne smejo imeti dostopa ali uporabljati naprave TD
I-Series brez nadzora starSev ali skrbnikov.

Ne names$¢&ajte nobene dekoracije, samolepilnih listkov ali podobnih predmetov na zaslon naprave TD I-Series. Ti
lahko vplivajo na delovanje naprave TD |-Series ali zaslona na dotik.

Nikoli ne vstavite spojnika v vrata na silo. Ce se spojnik in vrata ne zdruZita razumno lahko, se verjetno ne
@ ujemata. Poskrbite, da se bo spojnik ujemal z vrati in da je spojnik v pravilnem polozaju glede na vhod.

Bodite posebej pozorni s spojniki USB.
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21 Preprecevanje poskodb sluha

Ce uporabljate usesne slusalke, naglavne sludalke ali zvo&nike pri visoki glasnosti, lahko pride do trajne izgube

@)) sluha. Da boste to preprecili, je treba glasnost nastaviti na varno raven. Tako lahko s¢asoma postanete
neobéutljivi na visoke ravni glasnosti, ki so lahko sligati sprejemljive, vendar lahko po$kodujejo va$ sluh. Ce imate
simptome, npr. zvonjenje v uSesih, zmanjSajte glasnost ali prenehajte z uporabo usesnih/naglavnih slusalk. Vecja
je glasnost, manj ¢asa je potrebnega, preden to vpliva na vas sluh.

Strokovnjaki za sluh priporo¢ajo naslednje ukrepe za zascito sluha:

o Omejite kolic¢ino ¢asa uporabe uSesnih ali naglavnih sluSalk pri visoki glasnosti.
e |zogibajte se povecanju glasnosti, da bi preglasili hrupno okolico.
e ZmanjSajte glasnost, ¢e ne slisite ljudi, ki govorijo v vasi blizini.

Za dolocitev varne ravni glasnosti:

e Nastavite nadzor glasnosti na nizko nastavitev.
e Pocasi povecujte glasnost zvoka, dokler ga ne sliSite udobno in jasno brez moten;.

Naprava TD I-Series lahko proizvaja zvoke v razponu decibelov, ki lahko povzrocijo izgubo sluha oseb, ki

@)) normalno slisijo, tudi &e so izpostavljene manj kot minuto. Najvecja raven zvoka enote je skladna z zvo¢nimi
ravnmi, Ki jih lahko zdrava mlada oseba ustvari s kri¢anjem. Ker je naprava TD |-Series namenjena kot proteti¢na
enota za glas, ima enake zmoznosti in potencialne nevarnosti povzro¢anja poskodb sluha. Vecji razponi decibelov
so na voljo, da omogo¢ijo komunikacijo v hrupnem okolju, in jih je treba uporabljati skrbno ter samo v omenjenih
hrupnih okoljih.

2.2 Temperatura

ﬂ Pri uporabi na neposrednem soncu ali v katerem koli drugem vroCem okolju se lahko povrsine naprave TD I-Series
segrejejo. V napravi so vgrajeni temperaturni senzorji, ki spremljajo temperaturo. Ce senzor zazna prevro¢o
notranjo temperaturo, navedeno v Dodatek E Najvecja dovoljena temperatura, stran 59, bo naprava samodejno
sprozila zaustavitev sistema Windows ali spanje (odvisno od konfiguracije gumba za vklop sistema Windows), da
prepreci tveganje ali Skodo za uporabnika. Lahko traja nekaj €asa, preden boste lahko napravo TD I-Series
ponovno zagnali, saj se mora enota ohladiti.

ﬂ Ne dotikajte se obmocja, navedenega v llustracija 9: Obmocje mejne vrednosti temperature, stran 59, medtem ko
naprava TD I-Series deluje. Dolo¢eno obmocje lahko doseze temperature, ki lahko povzrocijo trajno $kodo za telo
v primeru daljSega stika s kozo. Bodite ustrezno previdni, da preprecite telesne poskodbe.

2.3 Napajanje in baterije

Naprava TD |-Series uporablja litij-ionske baterije. Te baterije lahko shranjujete pri temperaturah od -20 °C/-4 °F in
A 40 °C/104 °F 3 mesece.

Ce se nahajate v vrodem okolju, se zavedaijte, da lahko to vpliva na zmoznost polnjenja baterij. Notranja
temperatura mora biti od 0 °C/32 °F in 45 °C/113 °F, da se baterija lahko polni. Ce temperatura notranje baterije
naraste nad 45 °C/113 °F, se baterija sploh ne bo polnila.

Napravo TD I-Series in baterije premaknite v hladnejSe okolje, da se bodo lahko baterije pravilno polnile.

Izogibajte se izpostavljanju baterij ognju ali temperaturam nad 50 °C/122 °F. Ti pogoji lahko povzrocijo napac¢no

A delovanje baterije, ustvarijo vro€ino, vnetje ali eksplozijo. Zavedajte se, da je v najslabSem primeru mogoce, da
temperature dosezejo vecje vrednosti, kot je navedeno zgoraj, npr. v prtljazniku avtomobila ali na vro¢ dan. Tako
lahko shranjevanje naprave z nameS¢enimi baterijami v vroem prtljazniku avtomobila morebiti privede do
napacnega delovanja.

Ne razstavljajte in ne poskodujte baterije. Pri odstranjevanju baterij upoStevajte okoljske zakone in pravilnike, ki
A veljajo v vaSem obmodju.

Baterijo sme zamenijati uporabnik z baterijskim blokom TDG G2, ki ga prodaja Tobii Dynavox. Obstaja nevarnost
A eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z nepravilno vrsto baterij.
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Za varno uporabo naprave TD I-Series uporabljajte le polnilnik, baterije in pripomocke, ki jih je odobrila druzba
Tobii Dynavox.

Ne odpirajte (razen pokrov¢ka za baterije) in ne spreminjajte kovinskega ohiSja naprave TD I-Series ali
napajalnika, saj boste morebiti izpostavljeni potencialno nevarni elektricni napetosti. Naprava ne vsebuje delov, ki
jih je mogoce servisirati. Ce so naprava TD I-Series ali njeni dodatki mehansko poSkodovani, jih ne uporabljajte.

Ce baterija ni napolnjena ali naprava TD I-Series ni prikljuéena na napajanje, se bo naprava TD |-Series
zaustavila.

Ce se napajalni kabel poskoduje, se za zamenjavo obrnite na Tobii Dynavox.

Ne prikljuujte nobenih naprav z napajanjem, ki ni medicinske stopnje, na kateri koli priklju¢ek na napravi TD I-
Series. Poleg tega morajo biti vse konfiguracije skladne s sistemskim standardom IEC 60601-1-1. Vsi, ki
prikljuujejo dodatno opremo na vhod signala ali izhod signala, konfigurirajo medicinski sistem in so zato
odgovorni, da zagotovijo skladnost celotnega sistema z zahtevami sistemskega standarda IEC 60601-1-1. Ce ste
v dvomih, se posvetujte z oddelkom tehni¢nega servisa ali z lokalnim zastopnikom.

Spojnik napajalnika ali locljivi vti¢ se uporabljata kot tokovna odklopnika, zato ne postavljajte naprave TD I-Series
tako, da bi bilo oteZzeno upravljanje odklopne naprave.

Za posiljanje litij-ionskih baterij veljajo posebni pravilniki. Ce padejo na tla, se zdrobijo, jih preluknjate, vrzete,
zlorabljate ali pride do kratkega stika, lahko te baterije izpustijo nevarno vro€ino in se lahko vnamejo, nevarne pa
so tudi v pozarih.

Prosimo, da si pri posiljanju litijevih ali litij-ionskih baterij ali celic ogledate pravilnike IATA: http://www.iata.org/
whatwedo/cargo/dgr/Pages/lithium-batteries.aspx

Namesc¢anje

Napravo TD [-Series je treba namestiti skladno z navodili proizvajalca za odobrene nosilce. Druzba Tobii Dynavox
ali njeni zastopniki niso odgovorni za Skodo ali poskodbe oseb ali lastnine zaradi padca TD |-Series z nosilca.
Names$c€anje naprave TD I-Series se v celoti izvede na lastno odgovornost uporabnika.

Nujni primeri
Ne zanaS$ajte se na napravo za klice v sili ali ban¢ne transakcije. Priporo€amo, da imate moznost razli¢nih na¢inov
komunikacije v nujnih primerih. Ban¢ne transakcije izvajajte le s sistemom, ki ga priporoca in odobrava vasa banka
skladno s standardi.

Infrarde€a
Naprava TD I-Series oddaja impulzno infrardeco (IR) svetlobo iz sledilnika oem in okoljske krmilne enote. Druge
naprave, krmiljene prek IR ali dovzetne za motnje zaradi IR svetlobe, so lahko prizadete zaradi IR svetlobe, ki jo

oddaja naprava TD |-Series. Ne uporabljajte naprave TD I-Series v blizini takSnih naprav, e je njihovo delovanje
kljuénega pomena.
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2.7 Epilepsija

Nekateri ljudje s fotosenzitivno epilepsijo so dovzetni za epileptine napade ali izgubo zavesti, kadar so
A izpostavljeni doloCeni utripajoci svetlobi ali svetlobnim vzorcem v vsakdanjem Zivljenju. To se lahko zgodi tudi, ¢e
oseba nima zdravstvene anamneze za epilepsijo ali ¢e Se nikoli ni imela epilepticnega napada.

Oseba s fotosenzitivno epilepsijo ima najverjetneje tezave s TV zasloni, nekaterimi igricami in utripajoCimi
fluorescentnimi sijalkami. Tak$ni ljudje lahko dozivijo napad med gledanjem dolocenih slik ali vzorcev na monitorju
ali ¢e so izpostavljeni virom svetlobe sledilnika oem. Izracunano je, da ima priblizno 3-5 % ljudi z epilepsijo to
vrsto fotosenzitivne epilepsije. Veliko ljudi s fotosenzitivno epilepsijo dozivijo »avro« ali dozivijo nenavadne
ob&utke pred napadom. Ce se med uporabo poéutite nenavadno, odmaknite odi s sledilnika o&em.

2.8 Elektrika

Ne odpirajte ohi§ja, razen pokrov€ka za baterije, naprave TD I-Series, saj boste morebiti izpostavljeni potencialno
A nevarni elektri¢ni napetosti. Naprava ne vsebuje delov, ki jih lahko uporabnik servisira.

29 Programska oprema

Windows vsebuje Windows Defender, ki nudi za&¢ito pred virusi, zlonamerno programsko opremo in drugimi
morebitnimi groznjami. Ne glede na to, ali uporabljate Windows Defender ali zunanjo protivirusno programsko
opremo, priporo€amo, da imate protivirusno programsko opremo vedno posodobljeno.

Programska oprema, ki je druga¢na od predname$¢ene na napravi TD I-Series, je names¢ena na lastno
@ odgovornost uporabnika. Zunanja programska oprema lahko povzroci, da naprava TD |-Series napacno deluje,
Cesar garancija ne krije.

2.10 Varnost otrok

Naprave TD |-Series so napredni racunalniski sistemi in elektronske naprave. Kot tak8ne so sestavljene iz Stevilnih
lo€enih, sestavljenih delov. V rokah otroka se lahko deli lo€ijo od naprave in predstavljajo nevarnost zadusitve ali
drugo nevarnost za otroka.

Majhni otroci ne smejo imeti dostopa ali uporabljati naprave brez nadzora starSev ali skrbnikov.

211 Okoljski nadzor

Programirljivi IR daljinski upravljalnik — ne zanaSajte se na okoljsko krmilno enoto (ECU) kot edini nacin za
A interakcijo z IR krmilnimi napravami.

212 Eye Gaze

Nekateri ljudje lahko dozivijo dolo¢eno utrujenost (zaradi namenskega osredotocanja oci in koncentracije) ali celo
suhost odi (zaradi manj pogostega mezikanja), kadar se prvi¢ navajajo na Eye Gaze. Ce obé&utite utrujenost ali
suhe oci, zac¢nite pocasi in omejite trajanje seje z Eye Gaze na svojo udobno raven. Kapljice za vlazenje o€i lahko
pomagajo prepreciti suhost.

213 Tretja oseba

Druzba Tobii Dynavox ne prevzema odgovornosti za kakrSne koli posledice zaradi uporabe naprave TD I-Series
A na nacin, ki ni skladen z namensko uporabo, vkljuéno s kakrsno koli uporabo TD I-Series z zunanjo programsko
opremo in/ali s strojno opremo, ki spreminja njeno namensko uporabo.
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3 Pregled naprave TD I-13 in TD I-16

3.1 Glavne funkcije

Naprava TD I-Series ima ve¢ vdelanih funkcij. Nekatere so standardno opremljene, nekatere pa lahko narogite kot
dodatne funkcije.

Standardne funkcije: 2 kameri, 1 mikrofon, 2 zvo¢nika, 1 IR ECU (Environmental Control Unit), 1 Bluetooth in 1 WLAN
(Wireless Local Area Network)

3.2 Postavitev izdelka

Naprava TD I-Series ima barvni kapacitivni zaslon na dotik z LED osvetlitvijo ozadja. Naprava TD 1-13 ima 13,3" zaslon
z locljivostjo 1920 x 1080. Naprava TD I-16 ima 15,6" zaslon z lo¢ljivostjo 1920 x 1080.

321 TDI-13inTD I-16

15.6”
13.3”

o oo o0 &L-OO_OO-JJ
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3.2.2
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Vrata, senzorji in gumbi naprave

F—_‘r /
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llustracija 1: Sprednja stran

000 0 000

Polozaj |Opis Polozaj Opis

1 Lucka LED stanja 6 Prilagodljivi gumb 1 — trikotnik (z moznostjo
konfiguracije)
Sledenje stanja (privzeto za dotik)
Glejte 5.11.7 Prilagodljivi gumbi, stran 38.

2 Svetlobni senzor 7 Prilagodljivi gumb 2 — kvadrat (z moznostjo
konfiguracije)
Umerjanje sledilnika o¢em (privzeto za dotik)
Glejte 5.71.7 Prilagodljivi gumbi, stran 38.

3 Mikrofon 8 Zmanjsanje glasnosti

4 Kamera 2 MP Fixed Focus (FF) 9 Povecanje glasnosti

5 Sledilnik oem
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llustracija 2: Nazaj

Polozaj |Opis Polozaj |Opis
10 Kamera 8 MP Auto Focus (AF) 13 Plos¢ica za namestitev
11 Gumb za vklop 14 Zvocniki
12 Partnersko okno 15 Programirljivi IR daljinski upravljalnik/ECU
(oddajnik in sprejemnik)

18 3 Pregled naprave TD I-13in TD |-16 Uporabniski priroénik za TD I-Series 1-13/I-16 v.1.0.3 - sI-S|




Wihe @
- N )

llustracija 3: Spodnja, leva in desna stran

Polozaj |Opis Polozaj |Opis
16 Priklju¢ek za napajanje 19 Preklopna vrata 1
17 Spojniki USB 3.0 (2) 20 Preklopna vrata 2
18 Vtiénica za slusalke 3,5 mm 21 Pokrov baterije

Nikoli ne vstavite spojnika v vrata na silo. Ce se spojnik in vrata ne zdruzita razumno lahko, se verjetno ne
@ ujemata. Poskrbite, da se bo spojnik ujemal z vrati in da je spojnik v pravilnem polozaju glede na vhod.

Bodite posebej pozorni s spojniki USB.

3.3 Prednameséena programska oprema
Naprava TD I-Series je dobavljena s predhodno naro€eno in potrebno programsko opremo, ki je namescena in

pripravljena za uporabo. Ce je kadar koli potrebna ponovna namestitev, izvedite obnovitev tovarniskih nastavitev. Za ve&
informacij glejte 5.72 Ponastavitev naprave, stran 45.
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4 Baterije v napravi

4.1 Baterije

Naprava TD I-Series ima eno vgrajeno baterijo in indikator baterije. Indikator baterije bo poslal opozorilo za nizko stanje
baterije, ko zmogljivost baterije pade pod 10 %. Opozorilo za nizko stanje baterije bo prikazano na zaslonu. Ce naprava
TD I-Series ni napajana prek napajalnika za polnjenje, se bo naprava TD |-Series samodejno zaustavila. Za ve¢
informacij glejte Dodatek D Tehnicne specifikacije, stran 56.

4.2 Polnjenje naprave TD I-Series
1. Prikljucite napajalni kabel v napajalni spojnik na napravi.
2. PrikljuCite napajalni adapter v elektri¢no vti€nico in polnite tabli¢ni racunalnik, dokler ni baterija povsem polna.

Za hrambo naprave in temperature za polnjenje baterij glejte 2 Varnost, stran 12.

4.2.1  ObnaSanje lu¢k LED stanja
Lucka LED stanja bo svetila s tremi (3) razli¢nimi barvami:

e Zelena — povsem napolnjeno
e Modra — polnjenje
e Rdeca — napaka

Ce lu¢ka LED utripne rdege trikrat (3), ko je pritisnjen gumb za napajanje, je baterija pod kritino ravnijo in jo je
treba napolniti.
4.3 Menjava baterije

Baterijo sme zamenijati uporabnik z baterijskim blokom TDG G2, ki ga prodaja Tobii Dynavox. Obstaja nevarnost
eksplozije, e baterijo zamenjate z nepravilno vrsto baterij.

1. Poskrbite, da boste napravo zaustavili. Za ve¢ informacij glejte 5.2 Zaustavljanje naprave, stran 23.
2. Odklopite napajalni spojnik z naprave.

3. Namestite napravo z zaslonom obrnjenim navzdol.

4. S kriznim izvija¢em odvijte pet (5) vijakov, ki pritrjujejo pokrov za baterije.

5.

6. Povlecite trak za baterijo, da odstranite baterijo iz predalCka za baterije.
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= Poravnajte ikoni baterije; ena je na bateriji, druga pa
na napravi; tako bo baterija v pravilnem poloZaju.

8. Znova namestite pokrov predalCka za baterije.
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5 Uporaba naprave

Za posiljanje litij-ionskih baterij veljajo posebni pravilniki. Ce padejo na tla, se zdrobijo, jih preluknjate, vrzete,
A zlorabljate ali pride do kratkega stika, lahko te baterije izpustijo nevarno vro¢ino in se lahko vnamejo, nevarne pa
so tudi v pozarih.

Prosimo, da si pri poSiljanju litijevih ali litij-ionskih baterij ali celic ogledate pravilnike IATA: http://www.iata.org/
whatwedo/cargo/dgr/Pages/lithium-batteries.aspx

Nobena druga spretnost kot branje in fizi¢ni stik z napravo ni potrebna za names&c€anje naprave TD I-Series. Sledite temu
prironiku za uporabnike in priro€nik za hiter zaCetek.

5.1 Zagon naprave

Napravo zaZenite na enega od naslednjih nacinov:

e Pritisnite gumb za vklop na vrhu naprave. (Polozaj 11 na Ilustracija 2: Nazaj, stran 18)
e Aktivirajte konfigurirano stikalo.

n Za ve¢ informacij o konfiguraciji stikala glejte 5.77.4 Switches, stran 40.

Ko zaZenete napravo, bo lu¢ka LED za napajanje svetila modro ali zeleno, odvisno od tega, ali je naprava priklju€ena na
AC ali baterije. Za ve¢ informacij o obnasanju lu¢k LED glejte Dodatek C Stanja delovanja racunalniske naprave in lucke
LED stanja, stran 54.

51.1 Prvi zagon

Ko prvi¢ zazenete napravo TD I-Series, morate izvesti nekaj korakov, da nastavite napravo TD |-Series z namestitvijo
pravilne programske opreme in jezika. Celoten postopek obi¢ajno traja od 10 do 15 minut.

Takoj po zagonu naprave TD I|-Series boste vodeni po Windows out-of-box experience (OOBE). Pri tem boste morali
potrditi licenni pogodbi za kon&ne uporabnike za Microsoft in Tobii Dynavox. Tukaj boste tudi nastavili prednostni jezik
in Casovni pas. Povezali se boste lahko tudi z omrezjem WIFI. Preprosto sledite navodilom na zaslonu, da nadaljujete z
naslednjim korakom.

n Povezljivost z internetom ni zahtevana.

51.1.1 Local Account

5.1.1.1.1 Kaj je lokalni racun brez povezave v sistemu Windows?

Lokalni raCun je kombinacija uporabniSkega imena in gesla, ki ste ga uporabili za prijavo v kateri koli operacijski sistem
Windows. Omogoca vam dostop do virov sistema in prilagajanje svojih nastavitev in prednostnih opravil. Lokalni
uporabniski racun v sistemu Windows vam bo omogocil namestitev tradicionalnih namiznih aplikacij, personaliziranje
nastavitev in uporabo operacijskega sistema na staromodni nacin. Lokalne racune brez povezave je mogoce ustvariti za
enojni sistem; e imate ve& naprav, boste morali uporabiti razli¢ne lokalne radune za vsako napravo. Ceprav ni izrecno
priporo¢eno, omogoca ta vrsta ratuna odstranjevanje zas¢ite z geslom, Ce tako Zelite.

Potrebne aplikacije Windows Store bodo predhodno namesc¢ene in se bodo po potrebi posodabljale tiho v ozadju.

5.1.1.2  Ustvarjanje lokalnega uporabniskega racuna

Privzeto bo sistem Windows priporocil vpis v ra¢un Microsoft. Namesto tega je treba ustvariti lokalni racun.
Namesto tega izberite Pridruzi se domeni.

Vnesite ime za uporabniski racun.

Izberite Next.(Naprej).

Ce je zaZelena uporaba gesla, vnesite geslo, ki si ga zlahka zapomnite.

Izberite Next.(Naprej).

SR WN =
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7. Potrdite geslo, ki ste ga vnesli v prejSnjem koraku.
8. Izberite Naprej.
9. Sledite preostalim korakom, da dodate varnostna vprasanja in odgovore, e pozabite geslo in ga morate znova

pridobiti.

5.1.1.3  Konfiguracija Tobii Dynavox

Ko dokonc&ate zgornje korake, bo naprava Tobii Dynavox zagnala vodnika za namestitev. Vodnik za namestitev vas bo
vprasal po kodi QR, ki dolo¢a, kakdna programska oprema Tobii Dynavox bo name&€ena. Koda QR je dobavljena
natisnjena skupaj z vaso napravo, vodnik za namestitev pa vam bo omogocil uporabo zadnje vgrajene kamere, da jo
preberete. Alternativno lahko ro€no vnesete klju¢ izdelka, naveden na istem listu kot koda QR. Ko je koda QR/klju¢
izdelka uspesno prebran/-a, bo sistem porabil priblizno 5-10 minut za konfiguracijo vase komunikacijske programske
opreme Tobii Dynavox. V tem €asu boste pozvani, da potrdite varnostne informacije in izvedete nastavitve naprave. Ko
je programska oprema konfigurirana in pripravljena, boste o tem samodejno obves$c&eni.

1. Vzemite licenéne dokumente programske opreme s kodo QR iz embalaZze in jo preberite z zadnjo kamero naprave.

n Ce ima kamera teZave z branjem kode QR, izberite roéni vnos.

2. Ko zaZenete napravo, se bo prikazala moZnost za samodejno prijavo naprave v uporabniki ragun. Ce Zelite
samodejno prijavo, pustite polje obkljukano in vnesite geslo za uporabniski racun, ki je bilo nastavljeno v prej$njih
korakih. Odstranite kljukico iz polja, e Zelite vnesti geslo za uporabniSki racun, ko se naprava zazene. Ko je
koncano, pritisnite Next (naprej).

3. Naprava se bo nato konfigurirala in koncala namestitev. Ko je kon¢ano, bo naprava pripravljena za uporabo!

Cestitamo, pripravljeni ste za uporabo svoje naprave Tobii Dynavox!

5.1.2 Informacije o geslu

Naprava TD I-Series je konfigurirana, da se zaZene brez gesla. Ceprav je nenavadno, lahko pride do do situacij, v
katerih bi se lahko pojavilo okno za geslo; npr. kadar ustvarjate novega uporabnika v operacijskem sistemu, kadar
obnavljate operacijski sistem iz na€ina spanje ali kadar prenaSate posodobitve programske opreme s spleta.

Ce se odlogite za uporabo gesla za svoj uporabniski radun na svoji napravi TD |-Series ga zapisite in shranite na
@ varnem mestu za poznej$o uporabo. Brez gesla za dostop do operacijskega sistema, vam podpora Tobii Dynavox
mogoce ne bo mogla pomagati, dokler ga ne obnovite prek sistema Microsoft.

Geslo razlikuje med velikimi in malimi ¢rkami.

Ce se prikaze pojavno okno, ki zahteva geslo, morate poznati geslo ali vedeti, kje ga lahko najdete. Ce Zelite vnesti
geslo, uporabite zaslonsko tipkovnico Windows ali zunanjo tipkovnico s prikljuc¢kom USB (ni prilozena).

5.2 Zaustavljanje naprave

Napravo morate zaustaviti z uporabo enega od naslednjih nacinov:

e Uporabite meni Start v sistemu Windows (priporoceno, ¢e je mogoce).
e S pritiskom na gumb za napajanje.
e Prek komunikacijske programske opreme, nameS¢ene na napravi.

Ce ne morete zaustaviti naprave z uporabo katerega od zgornjih naginov, lahko pritisnete in zadrzite gumb za vklop na
zgornjem robu naprave za sedem sekund. Naprava se bo posledi¢no takoj zaustavila, pri tem pa ne bo treba ¢akati, da
se odprte aplikacije zaprejo.

n To se ne Steje kot »pravilna« zaustavitev sistema Windows, zato ni priporo€ena, razen €e je povsem nujno.

5.3 Uporaba Eye Gaze

Naprave TD |-Series delujejo natanéno, ne glede na ocala, kontaktne le¢e, barvo o¢i ali svetlobnih razmer. Eye Gaze
vam omogoca nadzorovanje racunalnika z o€mi z uporabo katerih koli aplikacijomogocenih za strmenje.
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5.3.1 Nastavljanje polozaja

X cm / inches

o oC Jo o)/

llustracija 4: Nastavljanje polozaja

Naprava TD |-Series je zasnovana, da optimalno deluje, kadar je vzporedna z uporabnikovimi oémi na razdaliji priblizno
65 cm (25,6 palcev), glejte llustracija 4: Nastavljanje poloZaja, stran 24.

X cm / inches

llustracija 5: Namescanje za uporabnike, ki so nagnjeni vstran ali lezijo
To pomeni, da je treba za tiste uporabnike, ki se stransko nagibajo ali lezijo, TD I-Series tudi nagniti, da bodo
uporabnikove o¢i ostale vzporedne z zaslonom in na optimalni razdalji, glejte /lustracija 5: Namescanje za uporabnike, ki
so nagnjeni vstran ali leZijo, stran 24.

Poskrbite, da bo uporabnik udobno names&en glede na optimalni polozaj glede na napravo in razdaljo od enote.

Zavedajte se, da bosta udobje uporabnika in u€inkovitost Eye Gaze izboljSana, ¢e sonce ne sije neposredno na
zaslon ali v o€i uporabnika.

Uporabnika je treba namestiti na optimalno razdaljo, da se zagotovi najboljSe mozno krmiljenje z Eye Gaze.

5.3.2 Nasveti za uporabo na prostem
Tukaj je nekaj nasvetov za vecjo ucinkovitost pri uporabi sledilnika o€em na prostem, zlasti pri mo¢ni son&ni svetlobi.

e Lahko je koristno, ¢e znova umerite v razli¢nih ¢asih dneva zaradi sprememb v okolici, npr. sprememba svetlobe ali
premik od zunaj v notranjost.

e Uporabljajte kapo s $¢itnikom ali podoben pripomocek, da zasendite oci. S tem boste ob&utno izbolj$ali ucinkovitost
sledilnika ocem.

e Za najvecjo zmogljivost sledenja o¢em preprecite neposredno sonéno svetlobo na sledilniku ocem.

5.3.3  Track Box

Naprava TD I|-Series omogo€a obsezno svobodo pri gibanju glave. Ko je naprava TD |-Series ustrezno umerjena in
namescena pred uporabnikom, dodatne prilagoditve niso potrebne.
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Naprava TD I-Series proizvaja sledilno Skatlo vodilne velikosti s pribliznimi merami 35 x 35 cm /13,8 x 13,8 in pri 65 do
80 cm /25,6 do 31,5 in od zaslona (Sirina x visina) in 20 x 20cm /7,9 x 7,9 in pri 50 cm / 19,7 in od zaslona (Sirina x
viSina). Globina sledilne Skatle je 50 cm / 19,7 in, delovna razdalja pa je 45 — 95 cm /20 — 37 in od zaslona. Track Box je
nevidna Skatla, names¢ena priblizno 65 cm (25,56 palcev) naravnost od tocke tik nad sredino zaslona, glejte /lustracija 6:
Trackbox, stran 25.

Za pravilno delovanje Eye Gaze mora imeti uporabnik vsaj eno oko v sledilni Skatli.

llustracija 6: Trackbox

5.3.4  Track Status
Track Status = =

Funkcija Track Status se uporablja za preverjanje, ali je uporabnik pravilno namescen pred sledilnikom o¢i.

e Dve (2) beli piki predstavljata uporabnikove o¢i in v kakSnem polozZaju so pred zaslonom. Za optimalni polozaj
morajo biti na sredini ¢rnega obmocja.
e Barvna vrstica na desni z belo puscico predstavlja, kako dale¢ ali blizu je uporabnik pred zaslonom.
— Ce je puséica na sredini zelenega obmogja vrstice, je uporabnik na optimalni razdalji od zaslona.
— Ce je puséica na spodnjem delu vrstice — premaknite uporabnika blizje.
— Ce je puséica na zgornjem delu vrstice — premaknite uporabnika dlje od vrstice.

1. Izberite enega od naslednjih nacinov za dostop do Track Status:

— lzberite @ gumb Track Status, polozaj e na spredniji llustracija 1: Sprednja stran, stran 17, na napravi.
— Odprite Track Status v svoji Tobii Dynavox Communication software
2. Nastavite polozZaj naprave.
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3. Ko koncate, izberite gumb Close.

5.3.5  Nastavitve Eye Tracking (aplikacija)

5.3.5.1 Zavihek Calibration

Calibration profile: Prikazal bo ime aktivnega profila.

Manage profiles: Izberite ta gumb za spremembo obstojeCega profila. Za vec informacij glejte 5.3.5.1.7 Upravljanje s
profili, stran 26.

Create new profile: Izberite ta gumb, da ustvarite nov profil. Za ve¢ informacij glejte 5.3.5.1.2 Create New Profile,
stran 27.

Calibration results: |zberite ta gumb za ogled rezultatov umerjanja. Za ve¢ informacij glejte 5.3.5.7.3 Calibration Results,
stran 27.

Test calibration: Izberite ta gumb, da odprete stran za preizkusno umerjanje. Za ve¢ informacij glejte 5.3.5.7.4
Preizkusno umerjanje, stran 28.

Track eyes: Izberite, kako bo naprava sledila uporabnikovim o€em: Both, Left ali Right.

Umerjanje: Izberite gumb Customize, da izvedete postopek umerjanja po meri. Za ve¢ informacij glejte 5.3.5.1.5
Calibration, stran 29. I1zberite gumb Calibrate, da zaZenete novo umerjanje in sledite navodilom na zaslonu.

5.3.5.1.1 Upravljanje s profili
Na strani za upravljanje s profili boste lahko aktivirali ali izbrisali obstojeci profil.
Na sredini zaslona pod aktivnim profilom boste lahko videli ime aktivnega profila.

<.

Vsi profili, ki so na voljo, bodo navedeni na strani; uporabite gumba
profilih.

za pomikanje po razpoloZljivih

53.5.1.11 Aktivacija profila

1. Izberite gumb z imenom profila, ki ga boste aktivirali.

2. lzberite gumb Activate, ki se nahaja v zgornjem desnem kotu zaslona.
3. lzberite Yes za aktivacijo profila ali No za preklic.

4. Izberite Close za izhod iz strani.

5.35.1.1.2 Brisanje profila

1. Izberite gumb z imenom profila, ki ga boste izbrisali.
2. lzberite gumb Delete, ki se nahaja v zgornjem desnem kotu zaslona.
3. lzberite Yes za izbris profila ali No za preklic.
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4. |zberite Close za izhod iz strani.

5.3.5.1.2 Create New Profile

1. Uporabnika namestite tako, da bosta piki, ki predstavljata uporabnikove o¢€i, na sredini polja, prikazanega na
zaslonu.
2. lzberite gumb Customize za umerjanje po meri.

Za ve¢ informacij glejte 5.3.5.1.5.1 Customize, stran 29.
Izberite gumb Create new profile.

Izberite Yes za nadaljevanje ali No za preklic.
Vnesite novo ime profila.

ok w

ﬂ Uporabiti morate tipkovnico in misko.

ﬂ Uporabite lahko samo alfanumeri¢ne znake.

6. Izberite gumb Start, da zazenete umerjanje, ali Cancel, da ga prekinete.
Umerjanje se bo takoj zacelo.

7. Preverite rezultate umerjanja.
Za ve¢ informacij glejte 5.3.5.1.3 Calibration Results, stran 27.

8. Izberite Close, da sprejmete umerjanje.

5.3.5.1.3 Calibration Results

Na strani z rezultati umerjanja boste lahko videli rezultate umerjanja za vsako od tock umerjanja. Koliko to¢k umerjanja je
prikazanih na strani, je odvisno od tega, kakSno vrsto umerjanja ste izbrali in kako ste prilagodili umerjanje.

Tocka umerjanja lahko ima tri (3) razli¢ne statuse:

e QOdli¢na (zelen)
e Dobra (rumena)
e Ni podatkov (rdec¢a)

Zavedajte se, da ne glede na kakovost umerjanja, ki ste jo dosegli, boste lahko izbrali Close in zaceli uporabljati
Eye Gaze. Kakovost rezultatov umerjanja vpliva na natan¢nost in funkcionalnost Eye Gaze. Potrudite se najboljSe
mozno umerjanje.

Zapomnite si! Na koncu Steje samo osebna izkusnja!

n Izbolj$anje vsaj ene (ali vec) tock umerjanja lahko bistveno izboljSa umerjanje.

5.3.5.1.3.1 IzboljSanje tock umerjanja
Ce je treba to¢ko umerjanja izbolj3ati, sledite naslednjim korakom:
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1. Preklopite vklopno-izklopno potrditveno polje Select points using gaze na On, da boste omogocili tocke
umerjanja za izbiro s strmenjem. (Izbirno)

2. Izberite tocke umerjanja za izboljSanje.

3. Izberite gumb Improve Point(s) za zagon umerjanja izbranih to¢k umerjanja.
4. Po potrebi ponovite korake 1-3.

5.3.5.1.4 Preizkusno umerjanje

Na strani za preizkusno umerjanje lahko preizkusite umerjanje z uporabo predhodno dolocenih ciljev na zaslonu, da
vidite, ali mora uporabnik znova umeriti sledilnik oci.

1. Poglejte v vsako piko v vsakem krogu na zaslonu, da vidite, kako natancen je sledilnik oci v tem obmodju.

2. Ko koncate, izberite Close.
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5.3.5.1.5 Calibration

5.3.5.1.51 Customize
Izberite gumb Customize v obmocju Callibration, da izvedete postopek umerjanja po meri.

Calibration points: Izberite, ali bo uporabljena 1, 2, 5 ali 9 to¢k umerjanja.

Calibration Area: Za ve¢ informacij glejte 5.3.5.1.5.1.7 Calibration Area, stran 29.

Step-through: Preklopite potrditveno polje vodi¢a po korakih za vklop/izklop, da aktivirate funkcijo, pri kateri boste
uporabili tipko »S« na tipkovnici ali tapnili/kliknili na zaslon za vodenje skozi umerjanje.

Calibration sound vklopi/izklopi umerjanje funkcije zvoka.
Stimulus:
Izberite gumb Browse za spremembo Stimulus iz privzete pike v:

enega od vklju€enih stimulansov, sliko ali videoposnetek
Slika najljubse igrace uporabnika

Najljubsi videoposnetek

Ali nekaj drugega.

Background: |zberite gumb Background za spremembo barve ozadja za postopek umerjanja.
Stimulus Speed: Izberite hitrost stimulansa za premikanje po zaslonu:

e Pocasi
e Srednje
e Hitro

Stimulus Size: Izberite velikost stimulansa, ko je ta prikazan na zaslonu:

e Mala
e Srednje
e Velika

Close: Izberite gumb Close za izhod iz strani.

5.3.5.1.5.1.1 Calibration Area
Izberite gumb Calibration area, da omogocite prilagajanje obmocja umerjanja po meri.
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Prilagajanje obmoc¢ja umerjanja po meri je lahko koristno, ¢e ste ugotovili, da uporabnik ne more dostopati do dolo¢enih
obmocij zaslona z uporabo Eye Gaze. Z nastavljanjem velikosti obmocja umerjanja za izklju€itev obmocij, do katerih
uporabnik ne more dostopati, lahko izboljSate celotno umerjanje.

Obmocje umerjanja lahko premaknete in mu spremenite velikost, da se bo prilegalo v vase prednostno obmocje zaslona.

Izberite enega od naslednjih gumbov:

e OK — za nastavljanje obmocja umerjanja, ki predstavlja prilagojeno velikost, ki ste jo pravkar prilagodili, in za izhod
iz nastavitev obmocja umerjanja.

e Cancel — za opustitev sprememb in izhod iz nastavitev obmoc&ja umerjanja.

e Default — za ponastavitev obmocja umerjanja na tovarnisko privzeto vrednost.

5.3.5.1.5.2 Calibrate
Izberite gumb Calibrate, da zazenete postopek umerjanja. Sledite navodilom na zaslonu.

Za prilagajanje umerjanja glejte 5.3.5.1.5.7 Customize, stran 29.
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5.3.5.2  Zavihek Activation

5.3.5.2.1 Nastavitve strmenja

Pod zavihkom Activation so nastavljene vse nastavitve za to, kako naj uporabnik komunicira z Eye Gaze. Izberite, ¢e bo
uporabnik uporabil Gaze ali Gaze & Switch za izvedbo ukazov in kako bo potekala komunikacija.

Activation method:

e Gaze - Izberite Gaze za uporabo svojega polozaja za strmenje, da aktivirate funkcijo povecave, ki se zakljuci z
izvedbo Zelenega opravila.

e Gaze & Switch - Izberite Gaze & Switch za uporabo stikala, da aktivirate funkcijo povecave, ki se zakljuci z izvedbo
zelenega opravila.

Button Dwell Time (Milliseconds)

Cas za Button Dwell Time je mogoc&e nastaviti na 8 razli¢nih stopenj; preprosto poglejte na Zzeleno mesto, da spremenite
nastavitev. Sprememba ¢asa Button Dwell Time bo prilagodila ¢as, kako dolgo mora uporabnik strmeti v gumb, preden
se opravilo izvede. Lestvica predstavlja kraj$i ¢as Button Dwell Time v levo in dalj$i v desno.

Look away before reselecting

e On - Izberite On za aktivacijo Look away before reselecting. Kadar je vklopljeno na On, mora uporabnik najprej
pogledati stran od aktivnega obmocja strmenja, da bo lahko znova aktiviral isto obmocje strmenja.

o Off - Izberite Off za deaktivacijo Look away before reselecting. Kadar je izklopljeno na Off, bo aktivno obmocje
strmenja znova in znova aktivirano, dokler uporabnik gleda v obmocje strmenja. (Privzeto)

5.3.5.2.2 Nastavitve za Gaze & Switch

Minimum Click Duration:

Cas za Minimum Click Duration je mogoge nastaviti na 8 razli¢nih stopenj; preprosto poglejte na Zeleno mesto, da
spremenite nastavitev. Spreminjanje Minimum Click Duration bo prilagodilo €as, za katerega mora uporabnik pritisniti
stikalo pred izbiro. Lestvica predstavlja krajsi ¢as Minimum Click Duration v levo in daljSi v desno.
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Duration Between Clicks:

Cas za Duration Between Clicks je mogoge nastaviti na 8 razli¢nih stopenj; preprosto poglejte na Zeleno mesto, da
spremenite nastavitev. Spreminjanje Duration Between Clicks bo prilagodilo, kako dolgo traja »mrtvi ¢as«, ki ga
programska oprema Eye Gaze pocaka, preden dovoli nadaljnji preklopni vnos. Lestvica predstavlja krajsi ¢as Minimum
Click Duration v levo in daljsi v desno.

Look away before reselecting

e On - Izberite On za aktivacijo Look away before reselecting. Kadar je vklopljeno na On, mora uporabnik najprej
pogledati stran od aktivnega obmocja strmenja, da bo lahko znova aktiviral isto obmocje strmenja.

e Off - Izberite Off za deaktivacijo Look away before reselecting. Kadar je izklopljeno na Off, bo aktivno obmocje
strmenja znova in znova aktivirano, dokler uporabnik gleda v obmocje strmenja. (Privzeto)

Switch Input:

e |zberite gumb Change, da izberete, kateri gumb na obicajni tipkovnici bo uporabljen za preklopni vnos, namesto da
bi morali pritisniti fizino stikalo. Tipka F12 je nastavljena kot privzeta. Za razpolozljive tipkovnice glejte /lustracija 7:
RazpoloZijive tipke tipkovnice, stran 32

llustracija 7: RazpoloZljive tipke tipkovnice

5353 Zavihek Feedback

Feedback type:

e Clock - Vizualne povratne informacije so ure, ki se napolnijo med dolo¢enim ¢asom prekinitve gumba. Ko je ura
povsem napolnjena, je opravilo izvedeno.

e Dot - Vizualne povratne informacije so manjSajo¢a se pika za uporabnike funkcije strmenja ali stati¢na pika za
uporabnike stikala med izvajanjem opravila.

e Invisible - Vizualne povratne informacije ne bodo prikazane na zaslonu med izvajanjem opravila.

Feedback color: I1zberite gumb Change za izbiro barve pike za povratne informacije. Za razpolozljive barve glejte
Ilustracija 8: RazpoloZljive barve, stran 33.
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llustracija 8: RazpoloZljive barve
Velikost povratnih informacij: Velikost izbranih povratnih informacij lahko nastavite na tri (3) razli¢ne vrednosti.

e Mala
e Srednje
e Velika

Feedback opacity (%): Spremenite prosojnost za povratne informacije od 10 do 100 %.

5354 Zavihek General

5.3.5.4.1 Wake-on-Gaze®

Napravo TD I-Series je mogoce nastaviti, da se samodejno zbudi iz naCina spanja, ko so vase o¢i zaznane, da gledajo v
zaslon.

5.35.4.11 Omogocanje Wake-on-Gaze
Za omogocanije funkcije Wake-on-Gaze na napravi:

1. Odprite Eye Tracking Settings.
2. lzberite zavihek General.
3. Prepricajte se, ali je Wake-on-Gaze preklopljeno na On.

5.3.54.1.2 Onemogocanje Wake-on-Gaze
Za onemogocCanije funkcije Wake-on-Gaze na napravi:

1. Odprite Eye Tracking Settings.
2. lzberite zavihek General.
3. Prepricajte se, ali je Wake-on-Gaze preklopljeno na Off.

Uporabniski prirocnik za TD I-Series I-13/1-16 v.1.0.3 - sI-SlI 5 Uporaba naprave 33



5.3.5.4.2 Zunajzaslonski meni
Zunajzaslonski meni je meni z bliznjicami za naslednja dejanja:

1 J o

e Pause — zaCasna ustavitev sledenja o¢em.
e Sleep — preklop v nacin spanja.
e TD Control — Zagon programske opreme TD Control.

To bliznjico je mogoce vklopiti/izklopiti, glejte 5.3.5.4.3 Show TD Control Shortcut, stran 34.

5.3.54.21 Omogocanje zunajzaslonskega menija
Za omogocanje zunajzaslonskega menija za napravo:

1. Odprite Eye Tracking Settings.
2. lzberite zavihek General.
3. Poskrbite, da je Off-Screen Menu preklopljen na Yes.

535422 Onemogoc¢anje zunajzaslonskega menija
Za onemogocanje zunajzaslonskega menija za napravo:

1. Odprite Eye Tracking Settings.
2. lIzberite zavihek General.
3. Poskrbite, da je Off-Screen Menu preklopljen na No.

5.3.5.4.3 Show TD Control Shortcut
Bliznjico do TD Control je mogoce prikazati na zunajzaslonskem meniju za preprost dostop do TD Control.

5.3.54.3.1 Showing the TD Control Shortcut
Za prikaz bliznjice TD Control za napravo:

1. Odprite Eye Tracking Settings.
2. lIzberite zavihek General.
3. Poskrbite, da je Show TD Control Shortcut preklopljeno na Yes.

5.35.4.3.2 Disabling the TD Control Shortcut
Za onemogocanje funkcije Wake-on-Gaze na napravi:

1. Odprite Eye Tracking Settings.
2. lzberite zavihek General.
3. Poskrbite, da je Show TD Control Shortcut preklopljeno na No.

5.3.5.4.4 DnevniSke datoteke

Izberite gumb Logs in sledite navodilom na zaslonu za izvoz dnevniSke datoteke nastavitev sledilnika oéem na namizje
naprave TD |-Series.

54 Uporaba Windows Hello

Sledilnik oci v TD I-Series lahko zdaj deluje kot kamera funkcije Windows Hello.

Windows Hello je tehnologija na podlagi biometrije, ki omogoca uporabnikom, da potrdijo varen dostop do svojih naprav,
aplikacij, spletnih storitev in omreZij s prstnim odtisom, skeniranjem roZenice ali s prepoznavanjem obraza. Mehanizem
prijave je v bistvu alternativa geslom in se na splosno Steje za uporabnikom prijaznej$a, varnejSa in zanesljivejSa metoda
za dostop do klju€nih naprav, storitev in podatkov, za katere se obi¢ajno prijavljamo z gesli.

Ko je Windows Hello namescen, lahko uporabniki z geslom za$¢itijo TD I-Series in uporabljajo prepoznavanje obraza za
neodvisno prijavo brez pomoci in potrjevanje pristnosti znotraj aplikacij Microsoft.
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Sledite navodilom v 5.4.7 Namestitev Windows Hello, stran 35, da konfigurirate Windows Hello.

541 Namestitev Windows Hello

Odprite meni Windows Start.

Izberite svoj Account.

Izberite Change Account Settings.

Izberite Sign-in options.

Za nadaljevanje nastavite kodo PIN.

Izberite gumb Add pod Stevilko PIN in sledite naslednjim korakom.

SR wWN=

n Zapisite Stevilko PIN in jo shranite na varnem mestu.

n Ko ste to storili, bodo moznosti za namestitev Windows Hello odklenjene.

7. Ko uspesno izberete Stevilko PIN, boste lahko izbrali Set Up pod Windows Hello in Face Recognition.

8. Ce Zelite podrobnejse informacije o ozadju Windows Hello, izberite Learn more about Windows Hello. Ali pa za
nadaljevanje preprosto izberite Get Started.

9. Kamera v sledilniku oéem vam bo zdaj pomagala pri names¢€anju pred zaslonom s prikazom predvajanja v Zivo prek
kamere. Ko se uspesno namestite pred kamero, se bo samodejno zagnala hamestitev za prepoznavanje obraza.

10. Po uspesSno dokonc€ani namestitvi bo na voljo moznost Improve Recognition.

n To je lahko precej uporabno, €e nosite o€ala, saj omogoca snemanije z ali brez njih.

5.5 Uporaba stojala s prilagodljivim podstavkom

Naprava TD |-Series je opremljena s pokonénim prilagodljivim podstavkom kot dodatno opremo, ki omogoc¢a uporabniku,
da postavi napravo TD I-Series v razli¢ne polozaje za najboljSo mozno Eye Gaze.

Za uporabo pokon¢nega prilagodljivega podstavka sledite tem navodilom:

1. Postavite pokonéni prilagodljivi podstavek na ravno povrsino, nato pa namestite napravo TD I-Series na pokon¢&ni
prilagodljivi podstavek.

Naprava TD I-Series in podstavek se bosta zaskogila prek magnetov v pokonénem prilagodljivem podstavku.
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n Pokon¢éni prilagodljivi podstavek se lahko uporablja z logotipom Tobii Dynavox obrnjenim naprej, pod kotom

naprave proti uporabniku ali z logotipom Tobii Dynavox proti hrbtni strani naprave, zaradi €esar bo zaslon pod
kotom stran od uporabnika.

Izberite, v katerem polozaju boste uporabljali pokonéni prilagodljivi podstavek.

Prvi polozaj

Opornik je sklopljen pod pokonénim
prilagodljivim podstavkom.

Drugi polozaj
Zavrtite sklopni opornik navzven do konénega polozaja.

5.6 Uporaba partnerskega okna

Partnersko okno bo zrcalilo sporocilno okno v Tobii Dynavox Communication software. Zaradi zasebnosti lahko
uporabnik vklopi/izklopi partnersko okno prek Tobii Dynavox Communication software
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5.7 Uporaba kamer

Dve vgrajeni kameri omogocata, da posnamete slike predmetov pred napravo TD I-Series in ki so na strani zaslona.
Uporabite Tobii Dynavox Communication software ali ustrezno programsko opremo za upravljanje kamer.

5.8 Uporaba programirljivega IR daljinskega upravljalnika

Naprava TD I-Series vklju€uje programirljivi IR daljinski upravljalnik — Environmental Control Unit (ECU). Programirljivi
IR daljinski upravljalnik je programirljiva infrarde¢a naprava, ki jo lahko uporabljate za krmiljenje opreme z IR daljinskim
upravljanjem, kakrsno se uporablja za TV ali predvajalnike DVD.

Za ve¢ informacij o uporabi in programiranju programirljivega IR daljinskega upravljalnika glejte Uporabniski priro¢nik
TD Snap ali Priro¢nik za zacetek uporabe komunikatorja Communicator 5.

Polozaj @ v llustracija 2: Nazaj, stran 18 prikazuje lokacijo IR-oddajnika in sprejemnika za ECU. Na tem mestu
usmerite daljinski upravljalnik za programiranje ECU-ja skladno z navodili v uporabniSkem priroéniku TD Snap ali
priro€niku za zacetek uporabe komunikatorja Communicator 5.

Ce se naprava, ki jo Zelite krmiliti, ne odziva, poskus$ajte nagniti napravo TD I-Series rahlo gor ali dol, da
n spremenite kot, pod katerim se poSilja IR signal.

Ne zana$ajte se na ECU kot edini nacin za interakcijo z IR krmilnimi napravami.

5.9 Prilagajanje glasnosti

Za prilagajanje glasnosti uporabite gumb za povec¢anje glasnosti (polozaj 8) in gumb za zmanj$anje glasnosti (polozaj 9)
na spodnji desni strani sprednjega dela naprave TD I-Series. Za referenco poloZaja glejte /lustracija 1: Sprednja stran,
stran 17.

n Prilagajanje glasnosti je mogoce izvesti tudi v komunikacijski programski opremi Tobii Dynavox.

n Gumbe za glasnost je mogoce aktivirati prek Eye Gaze pri uporabi Tobii Dynavox Communication software

5.10 Prilagajanje zvoka

Vgrajene zvocnike lahko konfigurirate z uporabo Nadzorne plosée Microsoft Windows > Zvok.

n Glejte informacije sistema Microsoft o tem, kako konfigurirati zvok v nadzorni ploS&i Microsoft Windows.

5.11 Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox

Z Tobii Dynavox Hardware Settings je mogocCe prilagoditi dolo¢eno vedenje TD I-Series. Za dostop do Tobii Dynavox
Hardware Settings sledite temu postopku:

1. lzberite aplikacijo Tobii Dynavox Hardware Settings,m , Z hamizja.
2. Odpre se Tobii Dynavox Hardware Settings.
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5.11.1 Prilagodljivi gumbi@

Obnas$anje prilagodljivih gumbov na dotik je mogoce nastaviti in spremeniti tukaj. Obnasanje Eye Gaze za prilagodljive
gumbe se nastavi v vasi Tobii Dynavox Communication software. Glejte uporabniski priroénik za TD SNAP v razdelku
»Nastavitve kompleta strani — Prilagodljivi gumbi« ali za komunikator 5 v razdelku »Prilagodljivi gumbi«.

Adaptive Buttons

Set the [ of the acaptve buttone. Tha oye havicor bor the adspthve buttons i 20t in your communkcation
sattwore.

Triangle Button
Sebark an action b perkoren whe the triangle button 3 selacted only for touch

Show/Hirde Track S

Square Button
Select an action to perform when the square burton i selected ondy for touch
ErssbieDisabite Eye Tiacker Pause

Volume Buttons

Enable Volume Buttans

5.11.1.1  Trikotni gumb
Za spremembo in izbiro dejanja na dotik za trikotni gumb.

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Adaptive Buttons.
3. Izberite s spustnega seznama.
4. |zberite eno od naslednjih dejan;j:
— Onemogoc¢eno
— Tipka tipkovnice Poslji
Pokazi/skrij sledenje stanja (privzeto)
Omogoci/onemogocCi premor sledilnika o&em
Umerjanje sledilnika o¢em

5.11.1.2 Kvadratni gumb
Za spremembo in izbiro dejanja na dotik za kvadratni gumb.

1. Odpre se aplikacija Tobii Dynavox Hardware Settings.
2. lzberite Adaptive Buttons.
3. lzberite s spustnega seznama.
4. |zberite eno od naslednjih dejan;j:
— Onemogoceno
— Tipka tipkovnice Poslji
Pokazi/skrij sledenje stanja
Omogoci/onemogoci premor sledilnika o€em (privzeto)
Umeri sledilnik oem

5.11.1.3 Gumbi za glasnost

5.11.1.3.1 Omogocanje gumbov za glasnost
Za omogocanje gumbov za glasnost na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Adaptive Buttons.
3. Poskrbite, da bo Volume Buttons preklopljeno na On, da omogocite gumbe za glasnost.
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5.11.1.3.2 Onemogocanje gumbov za glasnost
Za onemogocCanje gumbov za glasnost na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Adaptive Buttons.
3. Poskrbite, da bo Volume Buttons preklopljeno na Off, da onemogocite gumbe za glasnost.

5.11.2 Sledilnik oéemO

<]
=}

Adapin e Eye Tracker

Rebated Settings

Eye Tracking

i Soire

o
(7]
ESI Eye Tracking Settings
2% The setsings ave found In the Eye Tracking Settings application,

cipen

5.11.2.1 Sledenje oem

511.2.11 Omogocanje sledenja oem
Za omogocanje sledenja o€em na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Eye Tracker.
3. Poskrbite, da bo Eye Tracking prekloplieno na On, da omogocite sledenje ocem.

5.11.21.2 Onemogoc¢anje sledenja oem
Za onemogocCanje sledenja o€em na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lIzberite Eye Tracker.
3. Poskrbite, da bo Eye Tracking prekloplieno na Off, da onemogocite sledenje oéem.

5.11.2.2 Nastavitve sledenja o¢em (Eye Tracking)

Za spremembo nastavitev sledilnika o¢em izberite gumb Open in odprla se bo aplikacija za nastavitev sledenja ocem. Za
vec informacij glejte 5.3.5 Nastavitve Eye Tracking (aplikacija), stran 26.
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5.11.3 Zvokl:j ))

Sound

Reksted Setings

Headphones Seued saitings

Headphone jack detection & & function in standard computers that detects when
2 rew aucka autput devics ix plugged in via the hoadahone Jack. and chooses I

Dot anoble jack detection if i Muacible cuts a3 they
il reot functicn praperly.

Erusbik automatic headphane jack detection

@

Zaznavanije priklju¢ka slusalk je funkcija v standardnih radunalnikih, ki zazna, kadar vklopite zvo¢no izhodno napravo v

vtinico za slusalke, in samodejno izbere to napravo kot privzeto zvo¢no napravo.

Ne omogocite zaznavanja prikljucka, ¢e uporabljate zvocne namige, saj zvo¢ni namigi ne bodo pravilno delovali pri

n omogoc€enem zaznavanju prikljucka.

5.11.3.1  Omogocanje samodejnega zaznavanja prikljucka slusalk
Za omogocanje samodejnega zaznavanja priklju¢ka slusalk:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lIzberite Sound.
3. Nastavite preklop Enable automatic headphone jack detection na On.

5.11.3.2 Onemogocanje samodejnega zaznavanja prikljucka slusalk
Za onemogocCanje samodejnega zaznavanja prikljucka slusalk:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lIzberite Sound.
3. Nastavite preklop Enable automatic headphone jack detection na Off.

5114 Switches@

Switches

Relatad Setsinge
Each switch can ba sot o Fower n the device and perform an achon Pt SABre

Switch 1

Fower Orwith Switch 1

& -

ekt an action 10 gl when Sellch 1 i sedected
Diablod

Switeh 2

Poseer O with Switch 2

-

Select an action to perform when Switch 2 i sdected.
Drisabiedd
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5.11.4.1 Omogocanje priklju¢enega stikala
Za omogocanije priklju¢enega stikala za zagon naprave:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Switches.
3. Zastikalo 1 in/ali stikalo 2 nastavite Power on with Switch na On.

5.11.4.2 Onemogocanije priklju¢enega stikala
Za onemogocanije prikljuc¢enega stikala za zagon naprave:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Switches.
3. Zastikalo 1 in/ali stikalo 2 nastavite Power on with Switch na Off.

5.11.4.3 Izberite Action za stikalo 1 in/ali stikalo 2

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Switches.
3. Za stikalo 1 in/ali Switch 2 izberite dejanje s spustnega seznama za Select an action to perform when Switch X is
selected.

— Onemogoceno (privzeto)

— Sledilnik o¢em

— Miskin Kklik

— Tipka poslji

— Zaustavitev

— Zagon programa

— Glasnost

5.11.5 Touch & GesturesI'EJ

@ adteptie Bt Touch & Gestures

Filated Sottings

Setup 3 klark

Edge Swipe

trige Swiping will bring up the auack “Acian Canter” manu from tha right side o
the srraen. IF disabied, thes mern will not cpen when swiping fram the edge af
the scisen,

) o ot - -

L product vey Lock Screen

Lock Scrmen must be enabiled in ordsr o use Kkask Mode. This will allow the uses
8o us= oy ore application, such-as g Snag, on the device.

@ Took & Disgrostics @ Don

5.11.5.1 Podrsanje od roba
Podrsanje od roba je privzeto omogoceno. Podrsanje od roba bo priklicalo meni Action Center z desne strani zaslona.

511.5.11 Omogocanje podrsanja od roba
Za omogocanje podrsanja od roba na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. |zberite Touch & Gesture.
3. Poskrbite, da bo Edge Swipe preklopljeno na On, da omogocite funkcijo podrsanja od roba v sistemu Windows.
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5.11.5.1.2 Onemogoc¢anje podrsanja od roba
Za onemogocCanje podrsanja od roba na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lIzberite Touch & Gesture.
3. Prepricajte se, ali je Edge Swipe preklopljeno na Off.

5.11.5.2 Zaklep zaslona

Zaklep zaslona je privzeto »omogoc€en«. Ta moznost je pomembna, ¢e Zeli uporabnik uporabiti »Nacin Kiosk« na
napravi. Za uporabo nacina Kiosk mora biti zaklep zaslona omogocen. Nacin Kiosk je odli¢en nacin za dejanski zaklep
naprave za uporabo ene aplikacije, npr. TD Snap, in ne bo omogoc¢al uporabniku dostopa do drugih programov na

napravi. Za ve¢ informacij o nacinu Kiosk glejte https://docs.microsoft.com/en-us/windows/configuration/set-up-a-kiosk-
for-windows-10-for-desktop-editions#set-up-assigned-access-in-pc-settings

5.11.5.21 Omogocanje zaklepa zaslona
Za omogocanje zaklepa zaslona na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. Izberite Touch & Gesture.
3. Prepricajte se, ali je Lock Screen preklopljeno na On, da omogocite zaklep zaslona.

5.11.56.2.2 Onemogocanje zaklepa zaslona
Za onemogocCanje zaklepa zaslona na napravi:

1. Odpre se aplikacija Nastavitve strojne opreme Tobii Dynavox.
2. lzberite Touch & Gesture.
3. Prepricajte se, ali je Lock Screen preklopljeno na Off, da onemogocite zaklep zaslona.

5.11.6 Kiljuc izdelkaq

@ At Buttrs Product Key
Viwar tho it praduct key and the featuss avaliabio by this kay
Product key:
Langusge pack: S Englehy
Eye Tracker: v
W v
Commusicator 5 v
Snegr L
& ool & Dagnostics POCD X
Gatewny: x

Za ogled obstojecega klju€a izdelka TD I-Series:

1. Odpre se aplikacija Tobii Dynavox Hardware Settings.
2. lzberite Product Key.

Naslednje funkcije na TD I-Series za uporabo zahtevajo licenco:

Sledilnik oem
IR
Communicator 5
Tlesk

PODD

Prehod
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n Ce je viden simbol V za funkcijo, so kljuci izdelkov TD I-Series na napravi veljavni za to funkcijo.

Ce je viden simbol x za funkcijo, klju¢i izdelkov TD I-Series na napravi niso veljavni za to funkcijo.

Nekateri izdelki programske opreme Tobii Dynavox morda ne bodo prikazani na tem seznamu. Za ogled stanja
licence izdelka zaZenite programsko opremo in poglejte v razdelek Settings>About.

511.7 O@

About
Felated Sattings
This information i imperant 1o kave avalable if you reed 1o contact technecal
sppent o inguio sbout additional upgrades o your device
Version and Model
Hardhwaare Settings: 1800
Firrmwaro varsion: 1833.261
Sarial number; TOTEL- 221124000003
Modsk T0%EL
L (RAISHOOUOGDNRT)
Duiver: 4015H0

Eye Fackor Firmware versio: AdcE2adSt

Windows specifications

Edition: Micrasolt Windnws 10 T Enserprisa (150
Wersian: 21H2

05 Bud 15044 2846

i St IR 10 Tl |

Za ogled razli¢ice in modela naprave ter specifikacije sistema Windows:

1. Odpre se aplikacija Tobii Dynavox Hardware Settings.
2. lzberite About.

Ta informacija je pomembna, da jo imate pripravljeno, e se morate obrniti na tehniéno podporo ali povprasevati

n po nadgradnji naprave.

Za shranjevanje informacij naprave v datoteko:

1. Odpre se aplikacija Tobii Dynavox Hardware Settings.
2. Izberite About.
3. Izberite gumb Save information to file.

n Datoteko, ki vsebuje informacije o sistemu, lahko priloZite e-posti.
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5.11.8 Orodjain diagnostika@

Tools & Diagnostics

Chck tha fnction of hardware sncl can fer any woues, Open comencn Whidkws. Tockt. Keop up 10 dste an Windows and Eabil
Dynaves sofrware

Butions Test IR Test

Lutichas Tst g Tracken Teat
SO Temt Partrr Window Trst
A fock Test

S funkcijo Tools & Diagnostic strojne opreme je mogoce preveriti in pregledati glede tezav s funkcijami. Odpreti je
mogoce obitajna orodja sistema Windows ter posodobiti sistem Windows in programsko opremo Tobii Dynavox.
1. Odpre se aplikacija Tobii Dynavox Hardware Settings.
2. lzberite Tools & Diagnostics.
3. lzberite enega od zavihkov:

— Za diagnostiko glejte 5.71.8.7 Diagnostics, stran 44

— Za orodja Windows glejte5.71.8.2 Windows Tools, stran 44

— Za posodobitve in varnost glejte 5.71.8.3 Update & Security, stran 44

5.11.8.1 Diagnostika
Preveriti je mogoce naslednjo diagnostiko:

Preizkus gumbov

Preizkus stikal

Preizkus SDK

Preizkus vti¢a za zvok
Preizkus IR

Preizkus sledilnika o¢em

e Preizkus partnerskega okna

Izberite enega od gumbov in sledite navodilom na zaslonu.

5.11.8.2 Orodja Windows
Na voljo so naslednja orodja sistema Windows:

Nastavitve varnostnega kopiranja
Nastavitve zvoka

Ciseenje diska

Ogledovalnik dogodkov

Ukazni poziv na skrbniski ravni

Izberite enega od gumbov in sledite navodilom na zaslonu.

5.11.8.3 Posodobitev in varnost
Ta sistem Windows in programska oprema Tobii Dynavox ter varnostne funkcije so na voljo:

e Posodobitve sistema Windows
e Obvescevalec o posodobitvi

e Varnost in vzdrzevanje

e Posodobitve sistema Windows — odpravljanje napak
e Varnost sistema Windows
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Izberite enega od gumbov in sledite navodilom na zaslonu.

5.12 Ponastavitev naprave
Ce ste izvedli veliko razliénih sprememb na napravi TD I-Series in Zelite za&eti znova, izvedite obnovitev prek sistema
Windows.

Naprava TD I-Series uporablja 100 % funkcij za obnovitev/ponastavitev sistema Windows.

Dostopajte do ikone Windows Settings prek namizja sistema Windows.

Izberite Updates and Security (morda se boste morali pomakniti navzdol v oknu nastavitev Windows).
Izberite moznost Recovery (Obnovitev) v levem stolpcu.

Izberite Get Started (Zacetek uporabe) pod naslovom Reset this PC (Ponastavitev racunalnika).

Ao bd -~

# wone Recovery

T desttssrc 0 esasss

5. Izberite eno od naslednjih moznosti:
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o Keep my files (Ohrani moje datoteke)

Ponovno namesti Windows in ohrani osebne datoteke.

Odstrani aplikacije in gonilnike, ki ste jih namestili.

Odstrani izvedene spremembe nastavitev.

Odstrani katere koli aplikacije, ki jih je namestil proizvajalec ra¢unalnika. (Ce je imel va$ ragunalnik
namesc¢en sistem Windows, bodo aplikacije proizvajalca racunalnika ponovno namescene.)

n Aplikacija Configuration Manager (Upravitelj konfiguracij), ki se zazene ob prvi prijavi (s pozivom po
kodi QR), bo obnovila vse licencirane aplikacije Tobii Dynavox, ki so bile odstranjene.

e Remove everything (Odstrani vse)

Ponovno namesti Windows in odstrani vse osebne datoteke.

Odstrani aplikacije in gonilnike, ki ste jih namestili.

Odstrani izvedene spremembe nastavitev.

Odstrani katere koli aplikacije, ki jih je namestil proizvajalec ragunalnika. (Ce je imel va$ radunalnik
namesc¢en sistem Windows, bodo aplikacije proizvajalca racunalnika ponovno namescene.)

n Aplikacija Configuration Manager (Upravitelj konfiguracij), ki se zaZzene ob prvi prijavi (s pozivom po
kodi QR), bo obnovila vse licencirane aplikacije Tobii Dynavox, ki so bile odstranjene.

Odstrani vse vsebuje dve moznosti brisanja podatkov:

Brez Clean the drive (Pocisti pogon) — lzvedba te moznosti traja priblizno eno uro.

Za nadaljevanje brez Clean the drive izberite Next (napre;j).
S Clean the drive (Pocisti pogon) — Izvedba te moznosti traja vec ur.

Za omogocanje moznosti Clean the drive izberite Change settings (spremeni nastavitve), nastavite Data
erasure (brisanje podatkov) na ON, nato pa izberite Confirm (potrdi).

n Ta moznost bo prikazala uporabniku tudi sporocilo sistema BIOS o ponastavitvi Sifriranja BitLocker.
Dejansko sporocilo se prikaze po ponovnem zagonu in je videti tako: A configuration change was
requested to Clear this computer’s TPM (Trusted Platform Module) WARNING:
Clearing erases information stored on the TPM: You will lose all created keys
and access to data encrypted by these Keys.Press F12 to Clear the TPM.Press
ESC to reject this change request and continue

Izberite F12 za nadaljevanje s CiS¢enjem pogona ali ESC, da zavrnete zahtevo po spremembi in
nadaljujete.

6. Izberite Next za nadaljevanje ali Cancel za preklic.
7. Izberite Reset za nadaljevanje ali Cancel za preklic.

To bo trajalo nekaj minut. Ko kon¢ate, se bo naprava TD |-Series znova zagnala in prikazal se bo meni s tipkami za ro¢ni

vNos.

Va$a serijska Stevilka in klju¢€ izdelka bosta samodejno izpolnjena z vasimi podatki. Uporabite lahko tudi kodo QR, ki jo
prejmete ob nakupu.

Izberite moznost Start.
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6 Negaizdelka

6.1 Temperatura in viaga

6.1.1 Splos$na uporaba — delovna temperatura

Napravo TD I-Series je najbolje hraniti v suhih pogojih pri sobni temperaturi. Priporo¢eni razponi vrednosti za
temperaturo in vlago za napravo so naslednji:

e Temperatura okolice: od 0 °C do 35 °C (od 32 °F do 95 °F)
e Vlaznost: od 10 do 95% (nekondenzirajoca na napravi)
e Atmosferski tlak: od 70 kPa do 106 kPa (od 525 mmHg do 795 mmHg)

6.1.2  Transport in hramba

Za poéiljanje litij-ionskih baterij veljajo posebni pravilniki. Ce padejo na tla, se zdrobijo, jih preluknjate, vrzete,
A zlorabljate ali pride do kratkega stika, lahko te baterije izpustijo nevarno vro€ino in se lahko vnamejo, nevarne pa
so tudi v pozarih.

Prosimo, da si pri poSiljanju litijevih ali litij-ionskih baterij ali celic ogledate pravilnike IATA: http://www.iata.org/
whatwedo/cargo/dgr/Pages/lithium-batteries.aspx

Za transport in hrambo je priporoceni razpon vrednosti za temperaturo in vlago za napravo naslednji:

e Temperatura: od -20°C do 60°C (od -4°F do 140°F)
e Vlaznost: od 10 do 95 % @40 °C (104 °F)(nekondenzirajo¢a na napravi)
e Atmosferski tlak: od 70 kPa do 106 kPa (od 375 mmHg do 795 mmHg)

Naprava TD I-Series ni vodotesna ali povsem vodoodporna. Naprave ni dovoljeno hraniti pri cezmerni vlagi, mokroti ali v
drugacnih mokrih razmerah. Naprave ne potapljajte v vodo ali kakrsno koli drugo tekocino. Bodite previdni, da ne pride
do izliva teko€ine na napravo, zlasti v obmocju spojnikov brez names¢enih V/I pokrovov.

Naprava je registrirana kot IP razreda 54.

n Razred IP je samo za napravo z namescenimi V/I pokrovi. Nacin z adapterjem je izklju€en.

6.2 Ciscenje naprave

Pred CiS¢enjem povsem zaustavite napravo.

Odklopite napravo.

Odstranite vse kable.

Obrisite vse zunanje povrsine s krpo s 70-odstotnim izopropilnim alkoholom, 75-odstotnim etilnim alkoholom ali z
razkuzilno krpo Clorox za obvladovanje okuzb.

Naprava naj se posusi na zraku.

Vse dodatke je treba razkuziti na enak nacin.

Ce zaradi gi$&enja ostanejo vidne &rte, obrisite zaslon s suho in &isto krpo.

Cistilne materiale ustrezno zavrzite.

PN

® N O

n Ne uporabljajte razprsilnih izdelkov neposredno na napravi, saj se lahko naprava zasici in nezelena vlaga pronica
v enoto.

6.3 Postavitev

Uporabljajte le pritrdilna sredstva, ki jih priporo¢a lokalni prodajalec ali prodajni zastopnik, ter se prepricajte, ali so
pravilno namescena in pritrjena skladno z navodili. Ne postavljajte naprave na nestabilne in neravne povrsine.
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6.4 Transport naprave

Med transportom naprave odklopite vse kable s TD I-Series.

Kadar transportirate napravo za namene popravila, posiljanja ali potovanja, uporabite originalno ohi$je in embalazne
materiale.

n Priporoceno je, da ohranite originalne embalazne materiale za napravo TD I-Series.

Ce je napravo treba vrniti druzbi Tobii Dynavox za z garancijo povezanimi tezavami ali popravilo, je koristno, ¢e za
posiljanje uporabite originalno ali originalu enakovredno embalaZo. Vecina prevoznikov zahteva vsaj 2 palca
embalaznega materiala okrog naprave.

Opomba: Zaradi skupnih pravilnikov Komisije je treba vse embalazne materiale, vklju¢no s Skatlami, poslanimi
druzbi Tobii Dynavox, zavregi.

6.5 Odstranjevanje naprave

Ne odstranjujte naprave TD I-Series skupaj z gospodinjskimi ali s pisarniskimi odpadki. Sledite lokalnim pravilnikom za
odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme.

6.6 Odstranjevanje baterij

Ne odstranjujte baterij skupaj z gospodinjskimi ali pisarniSkimi odpadki. Sledite lokalnim pravilnikom za odstranjevanje
baterij.
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Dodatek A Podpora, jamstvo, vadbeni
viri in odpravljanje napak

A1 Pomo¢ uporabnikom

Za pomod se obrnite na svojega lokalnega predstavnika ali sluzbo za podporo pri Tobii Dynavox. Ce Zelite prejeti pomo&
¢im hitreje, morate imeti dostop do svoje naprave TD I-Series in, €e je mogocCe, do internetne povezave. Prav tako
morate imeti moznost, da navedete serijsko Stevilko naprave, ki jo najdete na hrbtni strani naprave.

Za dodatne informacije in druge vire podpore obiscite spletno mesto druzbe Tobii Dynavox na naslovu
www.tobiidynavox.com.

A2 Jamstvo

Preberite dokument Garancija proizvajalca, ki je prilozen paketu.

Druzba Tobii Dynavox ne jam¢i, da bo programska oprema na napravi TD |-Series ustrezala vasim zahtevam, da
n delovanje programske opreme ne bo prekinjeno ali da bo brez napak, ali da bodo vse napake programske opreme
odpravljene.

Druzba Tobii Dynavox ne jaméi, da bo TD I-Series ustrezala strankinim zahtevam, da delovanje naprave TD I-
n Series ne bo prekinjeno ali da so naprave TD I-Series brez hro$€ev in drugih napak. Stranka potrjuje, da naprava
TD I-Series ne bo delovala pri vseh posameznikih in v vseh svetlobnih razmerah.

Pred uporabo naprave pozorno preberite uporabniski priro¢nik. Garancija je veljavna le, ¢e se naprava uporablja skladno
z uporabniskim priro¢nikom. Razstavljanje naprave TD I|-Series bo privedlo do prenehanja veljavnosti garancije.

n Priporoceno je, da ohranite originalne embalazne materiale za napravo TD I-Series.

Ce je napravo treba vrniti druzbi Tobii Dynavox za z garancijo povezanimi tezavami ali popravilo, je koristno, ¢e za
posiljanje uporabite originalno ali originalu enakovredno embalazo. Vecina prevoznikov zahteva vsaj 2 palca
embalaznega materiala okrog naprave.

Opomba: Zaradi skupnih pravilnikov Komisije je treba vse embalazne materiale, vkljuéno s Skatlami, poslanimi
druzbi Tobii Dynavox, zavregi.

A3 Viri za usposabljanje

n Za varno in uc€inkovito uporabo primarnih delovnih funkcij naprave TD |-Series ni potrebno posebno usposabljanje.

Tobii Dynavox nudi ve¢ virov za usposabljanje za izdelke TD |-Series in povezane izdelke za komunikacijo. Najdete jih
lahko na spletnem mestu druzbe Tobii Dynavox na naslovu www.tobiidynavox.com, vkljuéno z vodniki za zacetek
uporabe, webinarji in vodniki za hiter zaCetek. Priro€nik za hiter zacetek naprave TD I-Series je dobavljen z napravo TD
I-Series in shranjen v nje;.

A4 Vodnik za odpravljanje napak

A4.1  Ce se naprava TD I|-Series ne zaZzene

Prikljugite napajanje in po&akajte nekaj minut, da se polnjenje zaéne, preden poskusite znova zagnati napravo. Ce se
naprava ne zazene pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam. Za informacije o stiku glejte A7 Pomoc¢
uporabnikom, stran 49.

Dodatek A Podpora, jamstvo, vadbeni viri in odpravljanje
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A4.2 Kako izvedem ponastavitev napajanja na TD |-Series?
Pritisnite in zadrzite gumb za napajanje za 10 sekund. S tem boste izklopili napravo ne glede na to, kaj je pocela. Za

ponovni vklop na kratko pritisnite gumb za napajanje in naprava se bo zagnala ter vklopila. Ce se naprava ne zaZene
pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam. Za informacije o stiku glejte A7 Pomoc uporabnikom, stran 49.

A5 Kaj naj storim, €e lucka LED stanja trikrat utripne rdece, ko poskusam
zagnati TD |-Series?

Prikljugite napajanje in pogakajte nekaj minut, da se polnjenje zaéne, preden poskusite znova zagnati napravo. Ce se
naprava ne zazene pravilno, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam. Za informacije o stiku glejte A7 Pomoc¢
uporabnikom, stran 49.

Dodatek A Podpora, jamstvo, vadbeni viri in odpravljanje
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Dodatek B Informacije o skladnosti

Naprava TD [-Series je ozna¢ena s CE, kar prikazuje skladnost s temeljnimi zahtevami za zdravje in
c € varnost, navedenimi v Evropskih direktivah.

B1 Izjava FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravilnika Zvezne komisije za komunikacije (FCC). Delovanje je predmet naslednjih
dveh pogojev: (1) ta naprava mogoce ne bo povzrocala $kodljivih motenj in (2) ta naprava mora sprejeti katero koli
prejeto motnjo, vklju€no z motnjami, ki lahko povzro&i nezeleno delovanje.

Spremembe, ki jih ni izrecno odobrila druzba Tobii Dynavox, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za
A upravljanje z opremo skladno s pravilnikom FCC.

B1.1 Za oprema P15B

Ta oprema je bila testirana in ugotovljena je bila skladnost z omejitvami za digitalno napravo razreda B v skladu s 15.
poglavjem pravilnika FCC. Te omejitve nudijo razumno za$¢ito pred Skodljivimi interferencami pri hiSnih namestitvah. Ta
oprema proizvaja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenéno energijo in lahko, ¢e ni nameSc¢ena in uporabljana v skladu
z navodili, povzroc€i Skodljive interference pri radijski komunikaciji.

Vseeno pa ni nobenega zagotovila, da ne bo prislo do interferenc pri posamezni namestitvi. Ce ta oprema povzrogi
Skodljivo interferenco pri sprejemu radijskega ali televizijskega signala, kar lahko ugotovite, ¢e vklopite in znova vklopite
opremo, naj uporabnik skusa odpraviti interferenco z enim ali ve¢ od naslednjih ukrepov:

e drugacna usmeritev ali prestavljanje sprejemne antene.

e povecanje razdalje med opremo in sprejemnikom.

e prikljucitev opreme v vti¢nico, ki ni na istem tokokrogu kot tista, v katero je priklju¢en sprejemnik.
e Za pomoc se posvetujte s prodajalcem ali izkuSenim tehnikom za radio/TV.

B1.2 Za prenosne naprave
Izjava komisije FCC o izpostavljenosti RF sevanju:

1. Ta oddajnik ne sme biti v bliZini katere koli druge antene ali oddajnika ali delovati v povezavi z njo.

2. Ta oprema je skladna z omejitvami komisije FCC glede izpostavljenosti RF sevanju, dolo¢enimi za nenadzorovano
okolje. Ta naprava je bila preizkuSena za tipino roéno uporabo naprave v neposrednem stiku s ¢loveskim telesom
na straneh naprave. Za ohranjanje skladnosti z zahtevami glede skladnosti FCC za RF izpostavljenost se izogibajte
neposrednemu stiku z oddajno anteno med oddajanjem.

B2 Informacije o izpostavitvi radijskim valovom in povpreéni absorpcijski
stopnji (SAR)

Naprava TD I-Series je bila preizkuSena kot medicinski pripomocek razreda 1. Taka medicinska elektricna oprema
zahteva previdnostne ukrepe v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo (EMC) in jo je treba namestiti ter usposobiti za
delovanje v skladu s podatki v tem priro¢niku

Z uporabo drugih kablov in pripomockov, ki niso priloZeni ali vgrajeni v napravo, lahko pride do vpliva na
elektromagnetno zdruzljivost.

Mejna vrednost SAR (Specific Absorbtion Rate — specifi¢na hitrost absorpcije), ki jo narekuje FCC (v ZDA) in IC (v
Kanadi) je 1,6 W/kg v povprecju na 1 gram tkiva. V Evropi/EU (uredbe CE) je ta vrednost 2,0 W/kg v povprecju nad

10 grami tkiva. Naprave, TD I-13 (FCC ID: 2AAQV-TDI13), (IC ID 5534A-TDI13) in TD I-16 (FCC ID: 2AA0V-TDI16), (IC
ID 5534A-TDI16) so bile preizkuSene skladno s temi mejnimi vrednostmi SAR, da se ohrani skladnost z zahtevami FCC/
IC/CE glede RF izpostavljenosti.

Ta oprema je skladna z omejitvami komisije FCC/IC/EU glede izpostavljenosti RF sevanju, dolocenimi za
nenadzorovano okolje.

Najvecja vrednost SAR za napravo TD I-13 je 1,168 W/kg, za napravo TD I-16 pa 0,656 W/kg.
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Za ohranjanje skladnosti kot medicinski pripomocek razreda 1 morajo uporabljena stikala v kombinaciji z napravo TD I-
Series izpolnjevati izolacijske zahteve standarda IEC/EN 60601-1 na podlagi 15 V DC. To morajo biti elektri¢na
plavajoca stikala (stikala, ki niso ozemljena).

B3 Izjava Industry Canada Statement

Previdno

(i) Naprava za delovanje v frekvenénem pasu 5150-5250 MHz je namenjena samo za uporabo v notranjih prostorih, da
se zmanjSajo morebitne Skodljive interference sokanalnih mobilnih satelitskih sistemov;

(ii) Najvedji izkoristek antene, dovoljen za naprave v frekvencnih pasovih 5250-5350 MHz in 5470-5725 MHz, mora biti
takSen, da je oprema Se vedno skladna z mejno vrednostjo e.i.r.p.;

(iii) Najvec;ji izkoristek antene, dovoljen za naprave v frekvenénih pasovih 5725-5850 MHz mora biti takSen, da bo
oprema Se vedno skladna z mejnimi vrednostmi e.i.r.p., dolo€enimi za to¢kovno oziroma netockovno delovanje; in

(iv) Uporabnike tudi obves¢amo, da so visokozmogljivi radarji porazdeljeni kot primarni uporabniki (torej prednostni
uporabniki) frekven&nih pasov 5250-5350 MHz in 5650-5850 MHz in da lahko ti radarji povzro&ajo interference in/ali
poskodbe naprav LE-LAN.

Avertissement

(i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une utilisation a I'intérieur
afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systéemes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;

(i) le gain maximal d'antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes de 5250 a 5350 MHz et de 5470 a 5725
MHz doit étre conforme a la limite de la p.i.r.e;

(iii) le gain maximal d'antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande de 5725 a 5850 MHz) doit étre conforme a la
limite de la p.i.r.e. spécifiée pour I'exploitation point a point et I'exploitation non point a point, selon le cas;

(iv) De plus, les utilisateurs devraient aussi étre avisés que les utilisateurs de radars de haute puissance sont désignés
utilisateurs principaux (c.-a-d., qu’ils ont la priorité) pour les bandes 5250-5350 MHz et 5650-5850 MHz et que ces
radars pourraient causer du brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LANEL.

Ta naprava (IC ID: 5534A-TD13L) je bila preizkusena glede varnostnih zahtev za izpostavitev radijskim valovom (SAR) v
RSS-102 skladno s splo$nimi javnimi (nenadzorovano okolje) mejnimi vrednostmi (1,6 W/Kg). NajviSja vrednost SAR za
napravo TD 1-13 je 1,168 W/kg. To napravo je mogoce varno uporabljati z minimalno razdaljo 0 cm med opremo in
uporabnikovim telesom.

Ta naprava (IC ID: 5534A-TD16L) je bila preizkuSena glede varnostnih zahtev za izpostavitev radijskim valovom (SAR) v
RSS-102 skladno s splo$nimi javnimi (nenadzorovano okolje) mejnimi vrednostmi (1,6 W/Kg). Najvi§ja vrednost SAR za
napravo TD I-16 je 0,656 W/kg. To napravo je mogoce varno uporabljati z minimalno razdaljo 0 cm med opremo in
uporabnikovim telesom.

Ce dispositif (IC ID: 5534A-TD13L) a été testé aux exigences de sécurité pour I'exposition aux ondes radio (SAR) dans
le CNR-102 a le grand public (environnement non contrélé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR
pour le TD I-13 dispositif est: 1.168 W/kg. . Ce dispositif peut étre exploité en toute sécurité avec un Ocm distance
minimale entre le matériel et les corps de I'utilisateur.

Ce dispositif (IC ID: 5534A-TD16L) a été testé aux exigences de sécurité pour I'exposition aux ondes radio (SAR) dans
le CNR-102 a le grand public (environnement non contrélé) des limites (1.6W/Kg). La valeur maximale mesurée de SAR
pour le TD I-16 dispositif est: 0.656 W/kg. . Ce dispositif peut étre exploité en toute sécurité avec un Ocm distance
minimale entre le matériel et les corps de I'utilisateur.

Ta digitalni aparat razreda B je skladen s kanadsko Direktivo ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB—O003 du Canada.

Ta naprava je skladna z kanadskimi industrijskimi standardi za RSS, ki ne potrebuje licence. Delovanje je predmet
naslednjih dveh pogojev: (1) ta naprava mogoce ne bo povzro€ala motenj in (2) ta naprava mora sprejeti katero koli
motnjo, vklju¢no z motnjami, ki lahko povzro€i nezeleno delovanje naprave.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.
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B4 Izjava CE

Ta oprema je skladna z zahtevami v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo, bistvenimi zahtevami za zas¢ito Direktive o
elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) 2014/30/EU glede priblizevanja zakonodaje drzav Clanic glede elektromagnetne
zdruzljivosti in Direktive o radijski opremi (RED) 2014/53/EU, da ustreza pravilnikom glede radijske opreme in
telekomunikacijske terminalne opreme.

B5 Direktive in standardi

Naprava TD I-Series je skladna z naslednjimi direktivami ali standardi:

Uredba o medicinskih pripomockih (EU) 2017/745
Direktiva o medicinskih pripomockih 93/42/EGS
Direktiva o nizki napetosti 2014/35/EU

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC) 2014/30/EU
Direktiva o radijski opremi (RED) 2014/53/EU

Direktiva RoHS2 2011/65/EU

Direktiva WEEE 2012/19/EU

Direktiva Reach 2006/121/ES, 1907/2006/ES, Priloga 17
ISO 9001:2015

ISO 14971:2019

ISO 13485:2016

Naprava je bila preizkuSena glede skladnosti s standardom IEC/EN 60601-1 izd 3.1, IEC 62368, shema CB, ISO
14971:2019 in z drugimi zadevnimi standardi za namenske trge.
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Dodatek C Stanja delovanja
racunalniske naprave in lucke LED stanja

Tabela 1: Stanja delovanja racunalniske naprave

Napredna konfiguracija in
stanje napajalnega
vmesnika (ACPI)

Opis

SO0 (delujoce)

Obic¢ajno stanje delovanja — Seja Windows je v teku.
Zaslon se bo zatemnil in po ¢asu neaktivnosti izklopil.

S3 (spanje)

Naprava je v stanju spanja. Seja Windows je odlozena v RAM, kar omogoc¢a hitro
obnovitev v stanje SO prek:

1. pritiska na tipko za napajanje

2. pritiska na gumb, povezan s preklopnimi vrati, konfiguriranimi za funkcijo zagona
3. bujenja s strmenjem (Ce je omogoceno)

Naprava porablja majhno koli¢ino toka v stanju S3. Povsem napolnjene baterije (brez
priklopljenega adapterja AC) bodo zdrzale vsaj 24 h v stanju S3.

Kriti€na raven baterij Windows je nadzorovana v stanju S3, da se prepreci popolna
izpraznitev baterij. Naprava bo preklopila v stanje S4 (hibernacija), ¢e bo dosezeno
kriticna vrednost.

n Po obdobju neaktivnosti bo naprava samodejno preklopila v naéin hibernacije (S4).
To je prikazano tako, da se naprava za kratek ¢as vklopi,, nato pa preide v hibernacijo.

S4 (hibernacija)

Naprava je v stanju hibernacije. Seja Windows je odlozena na SSD (trdi disk) in naprava
se izklopi. Sejo je mogoce obnoviti na stanje SO prek:

1. pritiska na tipko za napajanje

2. pritiska na gumb, povezan s preklopnimi vrati, konfiguriranimi za funkcijo zagona

S5 (mehki izklop)

Sistem Windows je zaustavljen. Naprava je izklopljena. Priklju¢ene baterije (ne
izpraznjene) in/ali adapter AC.

G3 (mehanski izklop)

Vsi viri napajanja odstranjeni (baterije in adapter AC niso prikljuceni).

Tabela 2: Stanja delovanja gumba za napajanje

Stanja naprave

Ce je gumb za napajanje 0 aktiviran v tem stanju

S0 (delujoce)

Obic¢ajno stanje delovanja — Seja Windows je v teku.
Gumb za napajanje bo preklopil napravo v pripravljenost ali prisilno zaustavitev.

S5 (mehki izklop)

Naprava je izklopljena in sistem Windows ne deluje.

Gumb za napajanje bo zagnal napravo in naprava bo preklopila v obi¢ajno stanje
delovanja s sejo sistema Windows v teku.

Tabela 3: Lucka LED stanja

Opis Merila Komentar
Barva Stanje
Polnjenje baterij Modra lucka
Baterija povsem napolnjena Zelena lucka
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Opis Merila Komentar
Barva Stanje
Napolnjenost baterije je pod Rdeca Utripne trikrat (3x) Ce je napolnjenost baterije
kritiéno ravnijo pod kriti€no ravnijo, se
naprava ne bo zagnala.
Napravo polnite vsaj 10
minut, preden poskusite
zagnati napravo.
Tabela 4: Gumb LED za ploS¢o na dotik
Opis Merila Komentar
Barva Stanje
Stirje (4) gumbi LED za Bela Izklop/nizko/visoko
ploS¢o na dotik Stanje je nastavljeno prek
API
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Dodatek D Tehnicne specifikacije

D1 Standard TD I-Series

Tip/model

TD I-13 TD I-16

Zaslon

13,3", enota z LED osvetlitvijo ozadja, | 15,6", enota z LED osvetlitvijo ozadja,
Svetlost: 300 Nits Svetlost: 350 Nits

Locljivost zaslona

1920 x 1080 slikovnih pik (FHD)

Plos$¢a na dotik

Projiciran kapacitivni dotik z Gorilla® steklom, 10 tockovni veckratni dotik

Zadniji zaslon

480 x 128 slikovnih pik

Dimenzije (SxVxG)

34,3 x 24,1 x8,1cm 39,1 % 26,9 x 8,1 cm
13,5 % 9,5 x 3,2 inches 15,4 x 10,6 x 3,2 inches

Teza 2,4 kg 2,7 kg

5,3 Ibs 6,0 Ibs
Zvocniki 2 x 10 W zvoéniki v zaprtem ohisju
Mikrofon 1 analogni mikrofon
Procesor Intel Core i5-7300U
RAM 16 GB LPDDR4
Operacijski sistem Windows 10
Trdi disk 256 GB, SSD na podlagi SATA
Spojniki 2 USB 3.0 (tokovna omejitev 1500 mA)

2 x 3,5-milimetrska preklopna prikljuéna vmesnika, (izhodni pin za vti€ mono:
tulec = skupna ozemljitev, konica = signal)
1 x 3,5-milimetrski prikljucek za sluSalke (stereo) z zaznavanjem vklopa
1x19VDC in 2,5/5,5 mm (napajalni spojnik)

Gumbi 1 x vklop

1 x povelanje glasnosti
1 x zmanjSanje glasnosti
2 x programirljivo

WLAN (izbirno)

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac

Bluetooth (izbirno)

Bluetooth 4.1
Podpira vse standardne profile Bluetooth za Windows 10

IR daljinski upravljalnik (okoljska
krmilna enota)

Vishay TSMP77000
Pokon¢&na usmeritev: 1 x IR filtrirno okno s 6 IR oddajnimi diodami

Kamera

Uporabniska kamera (zadnja) 8 MP AF (samodejno fokusiranje), z bliskavico
Spletna kamera (sprednja) 2 MP FF (fiksni fokus)

Sledilnik o¢em

Modul Tobii ISSTDL

Pricakovana zivljenjska doba 5 let
Cas delovanja baterije ' Do 8 h
Tipi€ni povprecni €as delovanja ~6,5h

baterije

Cas polnjenja baterije

Najve¢ 5,4 h (0-100 %)

Namizno stojalo Vgrajeno
Podprti montazni sistemi QR adaptrska plo$c¢a Tobii Dynavox za adapterje Daessy in REHAdapt
Napajanje 65 W AC adapter
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Tip/model

TD I-13

TD I-16

Razred IP

IP54

Samo za napravo z namescenimi V/I pokrovi. Nacin z adapterjem je izkljucen.

P22

V nadinu z adapterjem.

1.V notranjosti z neprekinjeno komunikacijo in z Eye Gaze, Ce je primerno. ~24 ur s scenarijem optimiziranega

napajanja.

D2 Napajalni adapter naprave

Element

Specifikacija

Proizvajalec

FSP Group Inc.

Tip Napajalni adapter za preklop

Model FSP065-DBCM1

Vhodna napetost 100 do 240 VAC

Vhodni tok (maks) 2,0-1,0 A

Vhodna frekvenca od 50 do 60 Hz

Izhodni tok 3,43 A

Nazivna izhodna napetost 19,0 VDC

D3 Baterijski blok

Element Specifikacija Opomba

Tehnologija baterije

Li-ionski polnilni baterijski blok s
plinskim merilnikom (vmesnik SMBus
v1.1)

Celica

8x Panasonic NCR18650GA

Zmogljivost baterijskega bloka

95 Wh

Zacetna zmogljivost, nov baterijski
blok

Nazivna napetost

14,4 Vdc, 6600 mAh, 95,04 Wh

Cas polnjenja

Najve€ 5,4 h

Polnjenje od 0 do 100 %

Zivljenjska doba

500 ciklov

Ostaja vsaj 75 % zacetne zmogljivosti

Cas shranjevanja ’

Najve€ 6 mesecev pri napolnjenosti =
40 %

@ Baterijskega bloka ne shranjujte
dolgo ¢asa z manj kot 40 %
zmogljivosti baterije.

1. Priporoéamo, da baterije ne shranjujete v napravi, e naprave ne boste uporabljali v naslednjih 6 mesecih. Ce

odstranite baterijo, se ne bo izpraznila tako hitro, kot €e jo hranite v napravi.

D4 Sledilnik ocem

Tehni¢ni podatki

Modul Tobii ISSTDL

Delovna dolzina

45 —95cm
20 — 37 palcev

Svoboda gibanja glave '
(Sirina x visSina)

"20 x 20 cm (7,9 x 7,9 palcev) @ 50 cm od zaslona
"35 % 35 cm (13,8 x 13,8 palcev) od 65 — 80 cm od zaslona
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Tehnicni podatki Modul Tobii IS5TDL

Nastavljanje polozaja

Oddaljenost (od zaslona) 45 —95cm (20 — 37 in)

Velikost sledilnega polja (Sirina x viSina) 20x20—35%x35cm (7,9 %x7,9— 13,8 x 13,8 in)

Globina sledilnega polja 50 cm (19,7 in)

Stopnja podatkov strmenja 33 Hz

Hitrost vzoréenja strmenja 133 Hz

Tehnika sledenja oéem Sledenje otem z odsevom zenice in roZenice na podlagi videa s temnimi in
svetlimi nacini osvetljevanja zenice.

Moznost uporabe na prostem Da

UporabniSko umerjanje

(prej robustnost sledenja) >98 %

Zaznavanje strmenja

Interakcija >30Hz 98% za 95 % populacije?

Toc€nost strmenja

Po 95 % populacije® <1,58 stopinj

Natanénost strmenja

Po 95 % populacije® <0,2°

Maks. hitrost premikanja glave

Polozaj oci 40 cm/s (15,7 in/s)

Podatki strmenja 10 cm/s (3,9 in/s)

Maks. nagib glave 25°

Maks odklon, nagibanje 25°

Pretok in hitrost podatkov

Latenca strmenja 17 ms

Obnovitev strmenja 0ms

Namescanje Vgrajeno

Napajanje Vgrajeno

1.

2.

3.

Svoboda gibanja glave opisuje prostor pred sledilnikom, v kateri mora imeti uporabnik vsaj eno oko. Stevilke so
dolo€ene vzporedno/pravokotno na povrsino zaslona.

1z testne populacije so bili izklju€eni tisti, ki nosijo korekcijska ocala z dioptrijo +5,00 ali ve€ ali imajo kakrsno koli
bolezen o¢i.

Stopnjo to€nosti in natancnosti prek odstotka populacije Stevilk dobimo prek obSirnega preizku$anja predstavnikov
celotne populacije. Izkoristili smo stotine in tisoCe diagnosti¢nih slik in izvedli preizkuse na priblizno 800
posameznikih z razli¢nimi stanji, vidom, etni¢no pripadnostjo, vsakodnevnim prahom, umazanijo ali
pomanijkljivostmi okrog njihovih oé&i, z oémi izven fokusa itn. Rezultat tega je bila veliko bolj robustna in bolj
ucinkovita izku$nja sledenja oem ter veliko bolj resni¢en prikaz dejanske ucinkovitosti pri celotni populaciji in ne le
pri matemati¢no »idealnem« scenariju.

»ldealne« Stevilke stopenj so prejsnji standard to¢nosti in natanénosti merjenja, oboje od druzbe Tobii in trenutno
od vseh konkurentov za sledenje odem. Ceprav so »idealne« $tevilke koristne, da ustvarimo obg&utek glede
primerjalne kakovosti in ucinkovitosti, niso uporabne pri dejanski uporabi na enak nacin kot kvantitativha stopnja
to€nosti in natan¢nosti prek odstotka populacije v Stevilkah na osnovi obseznega preizku$anja predstavnikov
celotne populacije.
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Dodatek E Najvecja dovoljena
temperatura

Tabela 5: Najvecja dovoljena temperatura

Najvecja dovoljena temperatura za kovinsko zunanjo povrsino naprave TD I-Series, | Najvecja temperatura °C/°F
ki se je boste verjetno dotaknili

mejna vrednost temperature: 55/131

Dovoljene temperature zunanjih povrsin

Dovoljene temperature zunanjih povrsin v obmocju, ki se ga verjetno na boste dotaknili; 60/140

glejte postavko 1 v llustracija 9: Obmocje mejne vrednosti temperature, stran 59 glede
polozajev teh obmocij.

7 1 - - @
llustracija 9: Obmocje mejne vrednosti temperature

1=

ﬂ Ne dotikajte se obmocja, navedenega v llustracija 9: Obmocje mejne vrednosti temperature, stran 59, medtem ko
naprava TD I|-Series deluje. Dolo¢eno obmocje lahko doseze temperature, ki lahko povzrogijo trajno $kodo za telo
v primeru daljSega stika s kozo. Bodite ustrezno previdni, da preprecite telesne poskodbe.
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Dodatek F Odobreni pripomocki

Opis Model Tobii Dynavox St. dela
TD I-Series Adapter AC (napajanje) FSP065-DBCM1 12007159
Baterijski blok TDG G2 12006939
Pokon¢éni prilagodljivi podstavek 1-13/1-16 12006959

Za informacije o najnovejSih odobrenih pripomockih Tobii Dynavox obis¢ite spletno mesto www.tobiidynavox.com ali se
obrnite na lokalnega prodajalca Tobii Dynavox.
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Dodatek G Lokalni partnerji za
certificiranje

Navedena podjetja so partnerji za nase lokalno certificiranje v njihovih drzavah.

Kontaktne informacije:

Link Assistive Pty Ltd SOLUCIONES EN TECNOLOGIA ADAPTADA MEXICO
43 Adelaide Tce S ADEC.V

Pasadena SA, 5042 Av. Rio Mixcoac 164 Col. Acacias Del Valle Deleg
Avstralija Benito Juarez. CP. 03240

+61 8 7120 6002 Mehika

+1-800-344-1778
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